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1 Symboly

V navodu k obsluze jsou uvedeny nasledujici symboly, jejichz uCelem je usnadnit pochopeni uvedeného
pozadavku.

Dodrzujte pokyny a vystrahy, v opacném pfipadé hrozi riziko poSkozeni zafizeni a ohrozZeni
bezpecénosti osob.

V pfipadé nedodrzeni pokynu Ci vystrah spojenych s elektrickym zafizenim hrozi riziko poskozeni
zarizeni nebo ohrozeni bezpecénosti osob.

Poznamky a vystrahy pro spravnou obsluhu zafizeni a jeho &asti.

Ukony, které mGze provadét provozovatel zafizeni. Provozovatel zafizeni je povinen se seznamit s
pokyny uvedenymi v navodu k obsluze. Poté je zodpovédny za provadéni bézné udrzby na zafizeni.
Pracovnici provozovatele jsou opravnéni provadét bézné ukony udrzby.

Ukony, které musi provadét kvalifikovany elektrotechnik. Specializovany technik, opravnény
provadét opravy elektrickych zafizeni, v€éetné udrzby. Tito elektrotechnici musi mit opravnéni
pracovat s elektrickymi zafizenimi.

Ukony, které musi provadét kvalifikovany elektrotechnik. Specializovany technik, ktery disponuje
schopnostmi a kvalifikaci pro instalaci zafizeni za béznych provoznich podminek a pro opravu
elektrickych i mechanickych prvka zafizeni pfi udrzbé. Elektrotechnik musi byt schopen provést
jednoduché elektrické a mechanické ukony spojené s udrzbou zafizeni.

E B B

Upozoriuje na povinnost pouzivat osobni ochranné pracovni prostiedky.

Ukony, které se smi provadét pouze na zafizeni, které je vypnuté a odpojené od napajeni.

Ukony, které se provadéji na zapnutém zafizeni.

Dékujeme Vam, ze jste si zakoupili tento vyrobek a zadame Vas pired uvedenim do provozu o precteni
tohoto Navodu pro montaz a obsluhu.



Cz
2 Uvod

l Peclivé si prosim piectéte tento navod k obsluze pfed pouzivanim vyrobku.

Je dulezité se seznamit se vSemi pfisluSnymi bezpecnostnimi pfedpisy pfed samotnym provozovanim.
V opacném pfipadé by mohlo dojit k poranéni osob a poSkozeni stroje, a také to bude mit za nasledek
zneplatnéni zaruéni doby.

Varovani!

Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem, autorizovanym prodejcem nebo
kvalifikovanou osobou.

3 Bezpeénost
Cerpadlo smi instalovat a opravovat jen osoby pro tyto prace uzivatelem uréené, majici
A prislusnou kvalifikaci a pou¢ené o provoznich podminkach a zasadach bezpecnosti prace.
Cerpadlo pouzivejte pouze ponofené ve vodé.
Cerpadlo nesmi byt pouzito, pokud se ve vodé nachazeji osoby.
Pokud se v plaveckém bazénu nachazi osoby, musi se zastrCka ¢erpadla bezpodminecné vytahnout ze
sité.
Muze dojit ke znecisténi kapaliny v disledku uniku mazacich latek.
Cerpadlo musi byt chranéno jistiéem s jmenovitym vypinacim proudem maximainé 30 mA.
Nez zaénete s udrzbou nebo nez budete vyménovat dily, odpojte produkt od sité.
Tento produkt vytvafi za provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych podminek pusobit na
funkci aktivnich nebo pasivnich Iékafskych implantatd. Aby se vylou€ily nebezpeéné situace, které by
mohly vést k téZkym nebo smrtelnym poranénim, mély by se osoby s |ékarskym implantatem pred pouzitim
produktu poradit se svym lékafem a vyrobce implantatu.

A PFi pouziti prodluzovaciho kabelu musi jeho minimalni prafez odpovidat nasledujici tabulce:

Napéti Délka kabelu Priifez
230 —-240V /50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2
230-240V /50 Hz 20—-50m 2,5 mm?2

Netahejte zastr¢ku za kabel, kdyz ji chcete vytdhnout ze zasuvky, chytnéte ji za téleso zastrcky.

Pokud bude mit Cerpadlo poskozeny napajeci kabel, musi byt vyménén vyrobcem, autorizovanym
prodejcem nebo kvalifikovanou osobou.

Zastrcky a spojky musi byt chranény proti stfikajici vodé.

Ujistéte se, Ze se elektrické pfipojeni nenachazi v zaplavoveé oblasti. Zastrcku a sitovy kabel chrante pfed
horkem, olejem a ostrymi hranami. Udaje na typovém $titku musi souhlasit s Gdaji v siti.

K manipulaci s Eerpadlem pouZivejte pouze madlo Cerpadla, provaz pfivazany na oku madla nebo zavésné
zarizeni.

Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu.

Poskozené &erpadlo nikdy nepouzivejte. Cerpadlo v pfipadé poskozeni bezpodmine&né nechejte
zkontrolovat servisnim stfediskem PUMPA,a.s.

PFi demontazi Cerpadla ztracite narok na zaruku (neni tim myslena udrzba Cerpadla, ktera je popsana

v navodu, napfiklad &isténi filtru).

Pfed pouzitim po udrzbé zajistit, aby byly vSechny dily vraceny na puvodni misto.

Pfi vyuZiti naSich Cerpadel s generatorem je tfeba dbat vystraznych pokynu vyrobce generatoru.

e Pfi provozu s generatorem vzdy odlehCete nejprve generator, tj.
1. Start: Spustte nejprve generator, potom motor
2. Vypnuti: Nejprve motor, potom generator

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti polyetylénovych sacku hrozi malym détem nebezpedi
uduSeni. Déti se musi béhem montaze zdrZzovat v dostateéné vzdalenosti.

4
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Dodrzujte hladinu vody podle Gdajl o Eerpadle.
Pisek a jiné abrazivni latky vedou k rychlejSimu opotfebeni a zkraceni zivotnosti Cerpadla.
Cerpadlo se nesmi pouzivat k posileni tlaku (sani pod filtrem nesmi byt napojeno na fad tlakové vody).
Vytlaéna hadice nesmi byt béhem provozu rozpojovana.
V pfipadé poruchy ¢erpadla ho odpojte od napajeni a nechte Cerpadlo vychladnout, teprve poté ho muzete
vytahnout z vody.

3.1 Souhrn dulezitych upozornéni

AN\ |

¢ Napéti a kmito¢et musi odpovidat udajim ze Stitku na ¢erpadle
Je zakazano opravovat ¢erpadlo za provozu nebo pod tlakem Eerpané kapaliny.
o Zaijistéte, aby pfi opravach Cerpaciho soustroji €i zafizeni nemohla neopravnéna osoba spustit hnaci
motor (Ize zajistit napf. vypnutim pojistek anebo vhodnym zajisténim (zamknutim) hlavniho vypinace)
e Zasahy do elektrického vybaveni v€etné pfipojeni na sit smi provadét pouze osoba odpovidajici
odbornou zpUsobilosti v elektrotechnice.
V8echny Sroubové spoje musi byt fadné dotazeny a zajistény proti uvolnéni.
Cerpadlo se nesmi prenaset, je-li pod napétim.
Je zakdzano pouzivat toto zafizeni pro praci s hoflavymi nebo Skodlivymi kapalinami
Zafizeni musi byt umisténo stabilné aby nedoslo k padu
Pri jakékoli neCekané udalosti, ktera vede k odpojeni sité jisticimi prvky, musite ¢erpadlo odpojit od
privodu elektrického proudu (porusena izolace kabell atd.) a najit pfic¢inu tohoto stavu. Bez odhaleni
pficiny a jejiho odstranéni se nedoporucuije jistici prvky znovu zapinat.

A POZOR! S ¢erpadlem nikdy nemanipulujte tahanim za kabel.

4 Funkce €erpadla

4.1 Ochrana proti chodu na sucho

Cerpadlo je vybaveno ochranou proti chodu na sucho. V pfipadé, kdy derpadlo uz nema vodu, kterou by
mohlo ¢erpat, samo se vypne.

Pokud sepne ochrana proti chodu na sucho, ponofte ¢erpadlo hloubé&ji do kapaliny nebo vyc¢kejte na
obnoveni dostate€ného mnoZstvi vody v rezervoaru.

Pokud erpadlo zaznamena chod na sucho: béhem faze nasavani Cerpadlo provadi Ctyfi pokusy trvajici
30 sekund (motor ON) oddélené 5sekundovymi pauzami (motor OFF). V pfipadé nedostatku vody
Cerpadlo se zastavi na hodinu a pak se znovu pokusi o nasavani. Pokud se tento pokus nezdafi,
pauza se prodlouzi na 5 hodin a pak systém opakuje pokus o nasavani kazdych 24 hodin, az do
chvile, kdy hladina vody dosahne urovné dostate¢né pro normalni provoz.

Pro spravné fungovani automatické funkce €erpadla nesmi byt instalovana externi zpétna klapka.

4.2 Tepelna ochrana

Cerpadlo ma v sobé& zabudovany teplotni ochranny spinag, ktery sam vypne &erpadlo, dojde-li k pretizeni
Cerpadla.

Jakmile se Cerpadlo dostatecné ochladi, je Cerpadlo opét schopno provozu.

Pozor: Pri splnéni provoznich podminek se ¢erpadlo po ochlazeni motoru samo opét spusti!
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4.3 Pojistka proti prisaku

PFi netésnosti na vytlacné strané Cerpadla (napfiklad netésna tlakova hadice nebo netésny vodni kohout)
se Cerpadlo zapina a vypina v kratkych ¢asovych intervalech. Kdyz &erpadlo zapne a vypne Castéji nez 7x
za 2 minuty (pfi netésnosti <6 I/hod), ¢erpadlo se Uplné vypne. Po odstranéni netésnosti na vytlatné strané
se musi napajeni Cerpadla vypnout a pak znovu zapnout, aby bylo opét Cerpadlo pfipravené k provozu.

4.4 Automatické odvzdusnéni
Toto Cerpadlo je vybaveno odvzdusfiovacim ventilem, ktery odstrani pfebyte¢ny vzduch v ¢erpadle. V
zavislosti na funkci mize pod madlem Cerpadla vytéct trochu vody.

5 Uc¢el pouziti
Ponorné Cerpadlo PUMPA AutoRain 2000/3 INOX je uréeno pro odbér Cisté vody ze studni,
i Sachet a jinych vodnich rezervoar(, pro ¢erpani destové vody, vody z vodovodu a vody obsahujici
chlér. Jsou takeé urCeny pro zasobovani vodou na soukromych domacich zahradach a na hobby
zahradach.

Cerpadlo je uréeno pouze pro Serpani gisté vody bez mechanickych negistot.
Maximalni teplota ¢erpané kapaliny je 35 °C.

Maximalni poc€et spusténi Cerpadla za hodinu: 20

Maximalni hloubka ponoru Cerpadla je 7 metru.

Cerpadlo je vybaveno integrovanou zpé&tnou klapkou.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz!

Nesmi se €erpat slana nebo Spinava voda, leptavé, snadno zapalné nebo explozivni latky,
oleje. Cerpadlo se nesmi pouzivat pro kapkové zavlazovani.

6 Montaz

Nebezpedi poranéni pfi neumysiném spusténi produktu.
A Produkt nejdfive umistéte na misto instalace a teprve az bude ponofeno, zapojte

Cerpadlo do zdroje napajeni.

Soucasti baleni je redukce k pfipojeni vytlaéné hadice z 1“ na 34" g ﬁ
PFi pouziti 1“ hadice dosahuje Cerpadlo nejvétSiho pratoku. @ «—
Hadice 1“ a %", které je mozno pfipojit pfes pFipojny Cep (2), se musi pojistit \®

pomoci hadicové spony.

6.1 Pripojeni plovouciho sani
- Po sejmuti jemného saciho filtru je mozné pfipojit Cerpadlo na systém plovouciho sani
| (samostatné dostupné u Pumpa a.s. — neni soucasti dodavky).

Pfipojte vhodnou saci hadici (8) se zavitem G1" na sani Cerpadla (pod odejmutym sacim filtrem) a na
druhém konci ji pfipevnéte k plovoucimu sani.
Délka saci hadice (8) nesmi byt pfili§ dlouha, aby se za provozu nemohli tvofit smy€ky a aby nemohl byt



nasavan vzduch.
Pro bezporuchovy provoz (systémové odvzdudnéni) musi byt odebran zpétny ventil (9) z
plovouciho sani.

e Filtracni koS (10) odSroubujte pomoci klesti.

Zpétny ventil (9) neni v této aplikaci potfebny, protoze jim je €erpadlo jiz vybaveno.
Saci hadice by méla mit délku od 50 cm.

Nasavani ve svislé pozici, pokud je Cerpadlo zavéSeno, neni mozné. Pfi pouziti
plovouciho sani musi byt Cerpadlo v horizontalni poloze, a umisténo na dné jimky.
Pokud nelze zajistit zadny pratok, musi byt Cerpadlo opét vypnuto.

7 Obsluha ¢erpadla

Upevnéte zavésné zafizeni k oku (4) madla &erpadla. Cerpadlo musi byt vZdy ponofeno ve studné nebo
nadrzi se zavésnym zarizenim pfivazanym za oko madla Cerpadla.

A Aby se Cerpadla spravné nasalo, ponoite ¢erpadlo do vody minimalné do hloubky 100 mm.
Upevnéte Cerpadlo minimalné 30 cm nad dnem studny, aby se neznecistil filtr.

Zavésné zarizeni (3) pevné privazte k oku (4).

Ponofte Cerpadlo pomoci zavésného zafizeni (3) do studny.

Zavésneé zarizeni (3) zajistéte.

U hlubokych vrtd nebo Sachet (asi od 5 m) pfipevnéte napajeci kabel (5) k zavésnému zafizeni (3).
5. Pfipojte Cerpadlo k elektrickému napajeni.

PwnNPE

Cerpadlo se spusti asi 3 sekundy po zapojeni do napajeni. Cerpadlo je pfipraveno k provozu.
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7.1 Automaticky provoz

Cerpadlo se automaticky zapne pfi zahajeni odbéru vody (otevieni kohoutku na vytlaéné hadici) a vypne pfi
jeho uzavieni nebo pfi vy€erpani vody v nadrzi v niz je ¢erpalo umisténo.

Tlak zGstava diky integrovanému zpétnému ventilu v hadici tak dlouho, dokud neni voda z hadice
odebrana.

Pokud je voda z hadice odebrana (tlak v hadici klesne pod asi 2,2 baru) ¢erpadlo se opét automaticky
zapne.

Automaticky provoz Cerpadla zajistuje tlakovy spinac (presscontrol).

7.2 Detekce netésnosti

Kontrola pruatoku vypina Cerpadlo v pfipadé nedostatku Cerpaného média.

= Pfi netésnosti na vytlaéné strané (napf. netésna tlakova hadice nebo netésny vodni kohout)

| Cerpadlo zapina a vypina v kratkych ¢asovych intervalech.

KdyZz Cerpadlo zapne a vypne Castéji nez 7 x za 2 minuty (pfi netésnosti <6 I/hod), ¢erpadlo se
uplné vypne. Po odstranéni netésnosti na vytlaéné strané se musi Cerpadlo vytahnout ze zastréky a pak
znovu pfipojit do el. sité, aby bylo opét pfipravené k provozu.

8 Udrzba

m Pred zahajenim udrzby, odpojte Cerpadlo od napajeni.

8.1 Cisteni filtru

Aby byl zaru€en dlouhodoby, bezporuchovy provoz, mél by byt filtr (7) v pravidelnych
Casovych intervalech Cistén.

Po Cerpani znecisténé vody musi byt filtr (7) ihned vycistén.

1. Otocte filtrem (7) o 1/4 otaCky ve sméru pohybu hodinovych ruci¢ek a
stahnéte ho.

2. Filtr (7) vyCistéte pod tekouci vodou.

3. Filtr (7) namontujte zpét na Cerpadlo

Cerpadlo nesmi byt v provozu bez filtru.

8.2 Proplachnuti €erpadla

Po Cerpani vody s obsahem chloru musi byt ¢erpadlo proplachnuto.

1. Cerpejte vlaznou vodu (max. 35 °C) eventualné vodu s pfisadou jemného &isticiho prostfedku
(napf. myciho prostfedku) tak dlouho, az je Cerpana voda Cira.
2. Zbytky odstrarite podle smérnic zakona na odstranéni odpadu.

9 Skladovani

Cerpadlo neni odolné proti mrazu!

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

Odpojte Cerpadlo od elektrického napajeni.

Otacejte Cerpadlo nahoru a dolu, dokud z n&j nepfestane vytékat Zzadna voda.
Cerpadlo vygistéte (kapitola UDRZBA)

Cerpadlo skladujte na suchém, uzavieném misté, chranéném proti mrazu.



10Technicka data
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Parametr AutoRain
2000/3 INOX
Vykon [kW] 1,2
Vstupni napéti [V] 230
Maximalni proud [A] 5,27
Frekvence [HZ] 50
Qmax [I/min] 78,3
Hmax [m] 40
Maximalni hloubka ponoru [m] 7
Maximalni teplota kapaliny [°C] | 35
Minimalni hloubka ponoru [mm] | 100
Vyska zbytku vody [mm] 15
Zapinaci tlak [bar] 2,2
Stupen kryti IP X8

110dstranovani chyb

U Svitavy 1,618 00 Brno, CZ

AutoRain 2000/3 INOX

i

n.

Qmax [m*/hod]: 4,7 P2 [kwW]: 1,2
Hmax [m]: 40 In [A]: 5,27

MaxTemp [°C]: 35 230V 50Hz
MaxDepth [m]: 7 RPM: 2850

IPX8

e

< /\ Nebezpedi poranéni pfi neumysiném spusténi produktu.

Nez zaCnete odstranovat chyby produktu, odpojte produkt od elektrického napajeni.

Porucha

Pri¢ina

Napravné opatreni

Cerpadlo bézi, ale
nedodava zadnou

Je zavieny vytla¢ny ventil (nebo
je neprlichodna tlakova hadice).

Otevrete ventil (nebo narovnejte tlakovou
hadici).

vypina

nespousti nebo se

vodu V sani Cerpadla je vzduch Pockejte asi 60 sekund,

(pfi prvnim ponofeni nebo po az se Cerpadlo samo odvzdusni (popf.

reakci ochrany proti béhu na vypnout / zapnout).

sucho).

Filtr je zaneseny. Filtr vy&istéte (kapitola UDRZBA)).

Pfi uvedeni ¢erpadla do chodu Ponofte Cerpadlo hloubéji

je hladina vody pod minimaini

urovni.

V plovoucim sanim je vzduch Odstrante zpétny ventil z plovouciho sani.
Cerpadlo se Integrovany zpétny ventil je Obratte se na servisni stfedisko PUMPA a.s.

zablokovan

bé&hem provozu

Tepelna ochrana Cerpadla
spusténa z dlvodu prehfrati

Odpojte Cerpadlo od napajeni, vycistéte filtr a
ujistéte se, Ze Cerpana kapalina nema vyssi
teplotu jak 35 °C

Vadny napajeci kabel

Obrat'te se na servisni stfedisko PUMPA, a.s.

Cerpadlo neni zapojeno

Pripojte Cerpadlo Kk elektrickému napajeni

Spustén RCD spina¢ (Chybovy
proud)

Odpojte Cerpadlo od napajeni. Obratte se na
servisni stfredisko PUMPA  a.s.

Vystraha netésnosti. Aktivovan
program pro malé mnozstvi
vody

Zkratte pfi pouziti programu na malé
mnozstvi vody trvani zavlazovani nebo
preruste na 5 minut provoz. Zvyste spotiebu
vody. Odpojte a znovu zapojte Cerpadlo na
napajeni

Unik kapaliny na vytlagné strané
Cerpadla

Zamezte uniku vody

prutok klesa

Cerpadlo bé&zi, ale

Filtr je zaneseny.

Filtr vy&istéte (kapitola UDRZBA)).

POZNAMKA: V pFipadé jinych poruch se prosim obratte na servisni stfedisko PUMPA,a.s. Opravy smi
provadét pouze servisni stfedisko PUMPA,a.s. a odborni prodejci, ktefi jsou firmou PUMPA  a.s.

autorizovani.
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1 Symboly

V navode na obsluhu su uvedené nasledujuce symboly, ktorych ucelom je ufahéit pochopenie uvedene;j
poziadavky.

DodrZujte pokyny a vystrahy, v opacnom pripade hrozi riziko podkodenia zariadenia a ohrozenie
bezpeclnosti osob.

V pripade nedodrzania pokynov Ci vystrah spojenych s elektrickym zariadenim hrozi riziko
poskodenia zariadenia alebo ohrozenie bezpelnosti oséb.

Poznamky a vystrahy pre spravnu obsluhu zariadenia a jeho Casti.

Ukony, ktoré méze vykonavat prevadzkovatel zariadenia. Prevadzkovatel zariadenia je povinny sa
zoznamit' s pokynmi uvedenymi v navode na obsluhu. Potom je zodpovedny za vykonavanie beznej
udrzby na zariadeni. Pracovnici prevadzkovatela su opravneni vykonavat bezné ukony udrzby.

Ukony, ktoré musia vykonavat kvalifikovany elektrotechnik. Specializovany technik, opravneny
vykonavat opravy elektrickych zariadeni, vratane udrzby. Tito elektrotechnici musi mat opravnenie
pracovat s elektrickymi zariadeniami.

5 B

Ukony, ktoré musia vykonavat kvalifikovany elektrotechnik. Specializovany technik, ktory disponuje
schopnostami a kvalifikaciou pre instalaciu zariadeni za beznych prevadzkovych podmienok a pre
opravu elektrickych i mechanickych prvkov zariadeni pri udrzbe. Elektrotechnik musi byt schopny
vykonat jednoduché elektrické a mechanické ukony spojené s udrzbou zariadeni.

2.

Upozoriuje na povinnost pouzivat osobné ochranné pracovné prostriedky.

OFF Ukony, ktoré sa smu vykonavat len na zariadeni, ktoré je vypnuté a odpojené od napajania.

Ukony, ktoré sa vykonavaju na zapnutom zariadeni.

Dakujeme Vam, ze ste si zakupili tento vyrobok a ziadame Vas pred uvedenim do prevadzky o
precitanie tohto Navodu pre montaz a obsluhu.

11



SK
2 Uvod

Pred pouzitim vyrobku si pozorne preditajte tento navod.

i Je doblezité oboznamit sa so vSetkymi prislusnymi bezpe€nostnymi predpismi pred spustenim
vyrobku do prevadzky.

V opac&nom pripade by mohlo déjst’ k zraneniu oséb a poskodeniu stroja a tieZ k strate zaruky.

Varovanie!

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, autorizovany predajca alebo kvalifikovana

osoba.

3 Bezpecnost’
Cerpadlo mdzu instalovat a opravovat len osoby uréené pouzivatelom na tieto prace, ktoré su
A primerane kvalifikované a pou¢ené o podmienkach prevadzky a zasadach bezpecnosti prace.

Cerpadlo pouzivajte len vtedy, ked je ponorené vo vode.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ked sa vo vode nachadzaju osoby.

Ak sa v bazéne nachadzaju osoby, zastréka Cerpadla musi byt bezpodmienelne odpojena zo siete.
MbZe dojst ku kontaminacii kvapaliny v désledku uniku maziv.

Cerpadlo musi byt chranené isti¢om s menovitym vypinacim priadom maximalne 30 mA.

Pred vykonavanim udrzby alebo vymeny dielov odpojte vyrobok od elektrickej siete.

Tento vyrobok pocas prevadzky generuje elektromagnetické polia. Toto pole méze za urcitych podmienok
ovplyvnit funkciu aktivnych alebo pasivnych lekarskych implantatov. Aby sa predislo nebezpenym
situaciam, ktoré by mohli viest' k vaznym alebo smrtelnym zraneniam, osoby so zdravotnymi implantatmi by
sa mali pred pouzitim vyrobku poradit so svojim lekarom a vyrobcom implantatu.

A Pri pouziti prediZzovacieho kabla musi mat’ predlZovaci kabel minimalny prierez podla
nasledujucej tabulky:

Nevytahujte zastrcku zo zasuvky tahanim za kabel, uchopte ju za teleso zastrcky.
Ak ma Cerpadlo poskodeny napajaci kabel, musi ho vymenit vyrobca, autorizovany predajca alebo

Napitie Dizka kabla Prierez
230-240V /50 Hz Do 20 m 1,5 mm2
230 -240V /50 Hz 20-50m 2,5 mm2

kvalifikovana osoba.

Zastreky a spojky musia byt chranené pred striekajucou vodou.

Uistite sa, Ze sa elektricka pripojka nenachadza v zaplavovej oblasti. Zastréku a napajaci kabel chrarite
pred teplom, olejom a ostrymi hranami. Udaje na typovom $titku sa musia zhodovat' s tdajmi na sieti.

Na manipulaciu s ¢erpadlom pouzivajte len drzadlo Cerpadla, lano priviazané k oku drzadla alebo zavesné
zariadenie.

Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla.

Nikdy nepouzivajte poSkodené Cerpadlo. V pripade poSkodenia nechajte Cerpadlo bezpodmienecne
skontrolovat v servisnom stredisku spolo¢nosti PUMPA a.s.

Demontaz Cerpadla vedie k strate zaruky (to neznamena udrzbu Cerpadla, ktora je opisana v navode, napr.
Cistenie filtra).

Pred pouZzitim po udrzbe sa uistite, Ze su vSetky diely vratené na pévodné miesto.

Pri pouzivani naSich Cerpadiel s generatorom je potrebné dodrziavat’ pokyny vyrobcu generatora.
e Pri praci s generatorom vzdy najprv odlahCite generator, t. j.
1. Start: najprv nastartujte generator, potom motor
2. Vypnutie: najprv motor, potom generator

MensSie diely sa daju lahko prehltnut. Pri pouzivani polyetylénovych vrecuSok hrozi malym detom riziko
udusenia. Deti musia byt po€as montaze v dostatoCnej vzdialenosti.

Dodrzujte hladinu vody podla udajov o Cerpadle.

Piesok a iné abrazivne latky vedu k rychlejSiemu opotrebovaniu a kratSej Zivotnosti ¢erpadla.

Vytlaéna hadica sa poCas prevadzky nesmie odpoijit.

V pripade poruchy Cerpadla ho odpojte od napajania a pred jeho vybratim z vody ho nechajte vychladnut.

12
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3.1 Suahrn délezitych upozorneni

AN\ |

o Napétie a frekvencia musia zodpovedat vyrobnému S&titku Eerpadla

o Je zakazané opravovat Cerpadlo pocas prevadzky alebo pod tlakom Cerpanej kvapaliny.

o Zabezpeclte, aby pri oprave Cerpacej jednotky alebo zariadenia nemohla neopravnena osoba spustit’
motor pohonu (napr. vypnutim poistiek alebo vhodnym zabezpeenim (zablokovanim) hlavného
vypinaca).

e Zasahy do elektrického zariadenia vratane pripojenia k elektrickej sieti méze vykonavat’ len osoba s

elektrotechnickou kvalifikaciou.

VSetky skrutkové spoje musia byt riadne dotiahnuté a zabezpec€ené proti uvolneniu.

Cerpadlo sa nesmie prenasat, ked je pod napatim.

Toto zariadenie je zakazané pouzivat na pracu s horfavymi alebo Skodlivymi kvapalinami.

Zariadenie musi byt umiestnené stabilne, aby sa zabranilo jeho padu

V pripade akejkolvek neoCakavanej udalosti, ktora vedie k odpojeniu elektrickej siete istiémi, musite

Cerpadlo odpojit od napajania (porusena izolacia kabla atd.) a zistit’ pri¢inu tohto stavu. Neodporuéa sa

opatovne zapinat istiCe bez zistenia priciny a jej odstranenia.

A POzZOR! Nikdy nemanipulujte s ¢erpadlom t'ahanim za kabel.

4 Funkcie ¢erpadla

4.1 Ochrana proti chodu na sucho
Cerpadlo je vybavené ochranou proti chodu nasucho. V pripade, Ze €erpadlo uz nema vodu na &erpanie,

vypne sa.
Ak sa aktivuje ochrana proti chodu na sucho, ponorte Cerpadlo hibSie do kvapaliny alebo pockajte, kym sa

v nadrzi obnovi dostatok vody.

Ak Cerpadlo zaznamena chod na sucho: po€as fazy nasavania ¢erpadlo vykonava Styri pokusy trvajuce 30
sekund (motor ON) oddelené 5sekundovymi pauzami (motor OFF). V pripade nedostatku vody Cerpadlo sa
zastavi na hodinu a potom sa znovu pokUsi o nasavanie. Pokial sa tento pokus nepodari, pauza sa prediZi
na 5 hodin a potom systém opakuje pokus o nasavanie kazdych 24 hodin, az do chvile, ked hladina vody
dosiahne uroven dostatoCnu pre normalnu prevadzku.

Pre spravne fungovanie automatickej funkcie ¢erpadla nesmie byt inStalovana externa spatna
klapka.

4.2 Tepelna ochrana

Cerpadlo ma zabudovany teplotny ochranny spinag, ktory sam vypne &erpadlo, ak je pretazené.

Po dostatoénom ochladeni je ¢erpadlo opat schopné prevadzky.

Poznamka: Ak su splnené prevadzkové podmienky, ¢erpadlo sa po vychladnuti motora samo
restartuje!

4.3 Poistka proti uniku

Ak je na vytlagnej strane Cerpadla netesnost (napr. netesna tlakova hadica alebo netesny vodovodny
kohutik), Cerpadlo sa v kratkych intervaloch zapina a vypina. Ak sa Cerpadlo zapina a vypina ¢astejSie ako
7-krat za 2 minuty (pri uniku <6 I/h), Cerpadlo sa uplne vypne. Po odstraneni netesnosti na vytlacnej strane
je potrebné vypnut a znovu zapnut napajanie Cerpadla, aby bolo opat pripravené na prevadzku.
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4.4 Automatické odvzdusnenie
Toto Cerpadlo je vybavené odvzdusriovacim ventilom na odstranenie prebytocného vzduchu v Cerpadle. V
zavislosti od funkcie mézZe pod drzadlom Cerpadla vytiect trochu vody

5 Ucg¢el pouzitia

Ponorné Cerpadlo PUMPA AutoRain 2000/3 INOX je ur€ené na Cerpanie Cistej vody zo studni,

= Sacht a inych vodnych nadrzi, na prevadzku zavlaZzovacich zariadeni a systémov, ako aj na

] Cerpanie dazdovej vody, vody z vodovodu a vody obsahujucej chlér. Su uréené aj na zasobovanie
vodou v sukromnych domacich zahradach a hobby zahradach.

Cerpadlo je uréené na éerpanie len gistej vody bez mechanickych negist6t.
Maximalna teplota ¢erpanej kvapaliny je 35 °C.

Maximalny pocet spusteni Eerpadla za hodinu: 20

Maximalna hibka ponoru &erpadla je 7 metrov.

Cerpadlo je vybavené integrovanym spatnym ventilom

Vyrobok nie je vhodny na dlhodobu prevadzku!

Nesmie sa €erpat’ slana alebo znedistena voda, korozivne, horfavé alebo vybusné latky a
A oleje. Cerpadlo nie je uréené na kvapkové zavlazovanie.

6 Montaz

A Riziko poranenia pri nahodnom spusteni vyrobku.

Vyrobok najprv umiestnite na miesto inStalacie a az po jeho ponoreni zapojte ¢erpadlo do
elektrickej siete.

Sucastou balenia je redukcia na pripojenie vypustacej hadice z 1" na %".

Pri pouziti 1" hadice dosahuje ¢erpadlo najvyssi prietok. g ﬁ
Hadice 1" a %", ktoré mozno pripojit pomocou pripojovacieho kolika (2), @—— -

musia byt zaistené hadicovou svorkou.. \@

6.1 Pripojenie plavajuceho nasavania
Po odstraneni jemného sacieho filtra mozno Cerpadlo pripojit k plavajucemu

i nasavaciemu systému (k dispozicii samostatne od spolo€nosti Pumpa a.s. - nie
je sucastou dodavky)
Pripojte vhodnu nasavaciu hadicu (8) so zavitom G1" k vstupu Cerpadla (pod
odstranenym sacim filtrom) a na druhom konci ju pripojte k plavajucemu nasavaniu.
Dizka nasavacej hadice (8) nesmie byt prili§ velka, aby sa po&as prevadzky nevytvarali
slu¢ky a nemohol sa nasavat vzduch.
Spatny ventil (9) sa musi z plavajuceho nasavania odstranit, aby sa zabezpecila
bezporuchova prevadzka (odvzdusnenie systému).

e  Odskrutkujte ks filtra (10) pomocou kliesti.

Spatny ventil (9) nie je v tejto aplikacii potrebny, pretoze Cerpadlo je nim uz vybavené.
Naséavacia hadica by mala mat dizku 50 cm alebo viac.

Nasavanie vo vertikalnej polohe, ked je Cerpadlo zavesené, nie je mozné. Ak sa pouziva
plavajuce nasavanie, Cerpadlo musi byt v horizontalnej polohe a umiestnené na dne
nadrze.

Ak nie je mozné zabezpedit' Zziadny prietok, Cerpadlo sa musi opat’ vypnut.
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7 Obsluha ¢erpadla

Pripevnite zavesné zariadenie k oku (4) drzadla éerpadla. Cerpadlo musi byt vZzdy ponorené do

& studne alebo nadrze s zavesnym zariadenim priviazanym k uchu drzadla &erpadla.

C
1.
2.
3
4

5.

Cerpadlo sa spusti priblizne 3 sekundy po pripojeni napajania. Cerpadlo je
pripravené na prevadzku.

7.1 Automaticka prevadzka

Ak chcete zabezpegit spravne naplnenie erpadla, ponorte ho do vody do hibky minimaine 100
mm.

erpadlo upevnite aspori 30 cm nad dnom studne, aby nedoslo k znedisteniu filtra.

Zavesné zariadenie (3) pevne priviazte k oku (4).

Ponorte €erpadlo do studne pomocou zavesného zariadenia (3).
Zabezpecte zavesné zariadenie (3).

Pri hibokych vrtoch alebo Sachtach (priblizne 5 m a viac) pripojte
napajaci kabel (5) k zavesnému zariadeniu (3).

Pripojte Cerpadla k elektrickému napajaniu.

Cerpadlo sa automaticky zapina pri zahajeni odberu vody (otvorenim kohutika na vytlaénej hadici) a vypina
sa po jeho zatvoreni alebo po vyCerpani vody v nadrzi, v ktorej je Cerpadlo umiestnené.

Vdaka

integrovanému spatnému ventilu zostava tlak v hadici, kym sa voda z hadice neodoberie.

Ak sa voda z hadice odoberie (tlak v hadici klesne pod priblizne 2,2 baru), ¢erpadlo sa opat automaticky

zapne.

Automaticku prevadzku Cerpadla zaistuje tlakovy spina¢ (presscontrol).

7.2 Detekcia Uniku vody

Cerpadlo sa automaticky zapne pri spusteni privodu vody (otvorenim kohutika na vytlaénej hadici)

a vypne sa po jeho zatvoreni alebo po vyCerpani vody v nadrzi, v ktorej je Cerpadlo umiestnené.

Vdaka integrovanému spatnému ventilu zostava tlak v hadici, kym sa voda z hadice nevypusti.

Ak sa voda z hadice vypusti (tlak v hadici klesne pod priblizne 1,5 baru), Cerpadlo sa opat’ automaticky

zapne.
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8 Udrzba

m Pred zaciatkom udrzby odpojte erpadlo od napajania.

8.1 Cistenie filtra
Aby sa zarucila dlhodoba bezporuchova prevadzka, filter (7) by sa mal Cistit' v
pravidelnych intervaloch.
Po precerpani znecistenej vody je potrebné filter (7) okamzite vydistit.
1. Otocte filter (7) o 1/4 otacky v smere hodinovych ruciciek a vytiahnite ho.
2. Filter (7) vycistite pod te€ucou vodou.
3. Nasadte filter (7) spat’ na ¢erpadio.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat bez filtra.

8.2 Preplachnutie ¢erpadla
Po Cerpani vody obsahujucej chldr je potrebné Eerpadlo preplachnut.

1. Cerpaijte vlaznu vodu (max. 35 °C) alebo vodu obsahujticu jemny &istiaci prostriedok (napr.

prostriedok na umyvanie riadu), kym &erpana voda nebude Cira.
2. Zvysky zlikvidujte v sulade s pokynmi zakona o likvidacii odpadu.

9 Skladovanie

Cerpadlo nie je odoIné vo&i mrazu!

Vyrobok sa musi uchovavat mimo dosahu deti.

Odpoijte Cerpadlo od elektrickej siete.

Odskrutkuijte teleskopické potrubie/tlakovu hadicu.

Cerpadlo drzte vo zvislej polohe a nechajte z neho vytiect vodu.

Cerpadlo otadajte hore a dole, kym prestane vytekat voda.

Vygistite &erpadlo (Sast Udrzba).

Cerpadlo skladujte na suchom, uzavretom mieste, chranené pred mrazom.

10Technické udaje

Maximalna teplota kvapaliny [°C] | 35

MaxTemp [°C]: 35

Minimalna hibka ponoru [mm] 100

Vyska zvySkovej vody [mm] 15 MaxDepth [m]: 7
Spinaci tlak [bar] 2,2 IPX8

Stupen ochrany IP X8 ~

Parameter AutoRain 2000/3

INOX ("
Vstupné napétie [V] 230
Maxima’lny prud [A] 7 U Svitavy 1,618 00 Brno, CZ
Frekvencia [Hz] 0 AutoRain 2000/3 INOX
Prietok Qmax [I/min] 78,3 ;
Vystupna vyska Hmax [m] 40 Qmax [m*/hod]: 4,7
Maximalna hlbka ponorenia [m] 7 Hmax [m]: 40

i

n.

P2 [kW]: 1,2
In [A]: 5,27

230V 50Hz
RPM: 2850

ce
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11RieSenie problémov
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SK

Riziko poranenia pri nahodnom spusteni vyrobku.
Pred rieSenim problémov s vyrobkom ho odpojte od napajania.

Porucha

Pric¢ina

Napravné opatrenie

Cerpadlo bezi, ale
nedodava ziadnu
vodu

Vytlacny ventil je zatvoreny
(alebo tlakova hadica nie je
priechodna).

Otvorte ventil (alebo narovnajte tlakovu
hadicu).

Vzduch v nasavani Cerpadla
(pri prvom ponoreni alebo po
reakcii ochrany proti chodu
nasucho).

Pockajte priblizne 60 sekund,
aby sa Cerpadlo samo odvzdus$nilo (alebo
vypnut/zapnat).

Filter je zaneseny.

Vygistite filter (kapitola UDRZBA).

Po spusteni Cerpadla je hladina
vody pod minimalnou urovnou.

Ponorte ¢erpadlo hibSie

V plavajucom nasavani je
vzduch.

Odstrante spatny ventil z plavajuceho
nasavania

Cerpadlo sa nespusti
alebo sa pocas
prevadzky vypina

Integrovany spatny ventil je
zablokovany

Kontaktujte servisné stredisko PUMPA, a.s.

Tepelna ochrana Cerpadla
spustena z dévodu prehriatia

Odpojte Cerpadlo od napajania, vydcistite filter
a skontrolujte, Ci teplota Cerpanej kvapaliny
nepresahuje 35 °C.

Poskodeny napajaci kabel

Kontaktujte servisné stredisko PUMPA, a.s.

Cerpadlo nie je zapojené

Pripojte Cerpadlo k elektrickej sieti

Spusteny RCD spinac
(poruchovy prud)

Odpojte Cerpadlo od napajania. Kontaktujte
servisné stredisko spolo¢nosti PUMPA a.s.

Unik kvapaliny na vytlaénej
strane Cerpadia.

Pri pouziti programu pre malé mnozstvo vody
skratte dobu zavlazovania alebo preruste
prevadzku na 5 minut. Zvyste spotrebu vody.
Odpojte a znovu pripojte Cerpadlo

k napdjaniu.

Unik kvapaliny na vytlaénej
strane Cerpadla

Zabrante uniku vody

Cerpadlo bezi, ale
prietok klesa

Filter je zaneseny.

Vygistite filter (kapitola UDRZBA).

POZNAMKA: V pripade inych portch kontaktujte servisné stredisko spoloénosti PUMPA a.s. Opravy moze
vykonavat len servisné stredisko spolo¢nosti PUMPA,a.s. a Specializovani predajcovia autorizovani
spolo¢nostou PUMPA, a.s.
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1 Symbols

The following symbols are used in the instruction manual to provide a better understanding of the
requirements.

3B B

S B B B

OFF

Follow the instructions and warnings, otherwise there is a risk of damaging the equipment and
endangering the safety of persons.

In case of not following the instructions or warnings associated with the electrical device, there is a
risk of damage to the equipment or a risk to personal safety.

Notes and warnings regarding the correct operation of the device and its parts.

Operations that may be performed by the operator of the device. The operator is required to read
the instructions in the instruction manual and he/she is responsible for carrying out routine
maintenance on the device. Operator's personnel are authorised to carry out routine maintenance
tasks.

Operations to be performed by a qualified electrician. A specialist technician authorised to carry
out repairs of electrical devices, including maintenance. These electricians must be authorised to
work with high voltage devices.

Operations to be performed by a qualified electrician. A specialized technician who has the skills
and qualifications to install devices in normal operating conditions and to repair electrical and
mechanical components of the device during maintenance. The electrician must be able to carry
out simple electrical and mechanical maintenance tasks on the device.

Indicates the obligation to use personal protective equipment.

Operations that may only be performed on the device that is switched off and disconnected from
the power supply.

Operations to be carried out on equipment that is switched on.

Thank you for purchasing this product. Please, read the installation and operating instructions before
putting it into operation.
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2 Introduction

-
i Please read this manual carefully before using the product.

It is important to familiarise yourself with all relevant safety regulations before operating the product.
Failure to do so could result in personal injury and damage to the machinery, and will also invalidate the
warranty.

Warning:

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorized dealer or a qualified
person.

3 Safety
The pump may only be installed and repaired by persons designated for such work by the user
A and who are suitably qualified and instructed in the operating conditions and principles of
occupational health and safety.
Use the pump only when it is immersed in water.
The pump must not be used if persons are in the water.
If there are persons in the swimming pool, the pump plug must be unplugged from the mains, without
exceptions.
Contamination of liquids may occur due to lubricant leakage.
The pump must be protected by a circuit breaker with a rated tripping current of no more than 30 mA.
Disconnect the product from the power supply before carrying out maintenance or replacing parts.
This product generates an electromagnetic field during operation. This electromagnetic field may affect the
function of active or passive medical implants under certain conditions. To avoid dangerous situations that
could lead to severe or even fatal injuries, persons with a medical implant should consult their doctor and
the implant manufacturer before using the product.

A When an extension cable is used, its minimum cross-section must comply with the following

Voltage Cable length Cable cross-section
230—-240V /50 Hz Upto20m 1.5 mm?
230 —240V /50 Hz 20-50 m 2.5 mm?

table:

Do not pull the plug out using the cable, when you want to pull it out of the socket, grip the plug body firmly
and pull it out.

If the pump’s power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorized dealer or a
gualified person.

Plugs and connectors must be protected against splashing water.

Make sure that the electrical connection is not located in an area prone to floods. Protect the plug and
power cable from heat, oil and sharp edges. The data on the type plate must match the data in the network.
Use only the pump handle, a rope tied to the handle eye or a suspension device to handle the pump.
Check the condition of the power cable on a regular basis.

Never use a damaged pump. In case of damage, have the pump checked by the PUMPA a.s. service
centre.

Disassembling the pump will void the warranty (this does not include maintenance of the pump, such as
cleaning the filter, which is described in the manual).

Ensure all parts are returned to their original location before using the pump again after maintenance.
When using our pumps with a generator, the generator manufacturer’s cautionary instructions must be
observed.
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o When operating with a generator, always lighten the generator first, i.e.
1. Start: Start the generator first, then the motor.
2. Switching off: First switch off the motor then the generator.

Smaller parts can easily be swallowed. Young children are at risk of suffocation when handling polythene
bags. Children must be kept at a sufficient distance from the equipment during assembly.

Maintain the water level as indicated on the pump.

Sand and other abrasives lead to faster wear and shorter pump life.

The pump must not be used for pressure boosting (the suction under the filter must not be connected to the
pressurised water line).

The discharge hose must not be disconnected during operation.

In the event of a pump failure, disconnect the pump from the power supply and allow the pump to cool
down before removing it from the water.

3.1 Summary of important warnings

/!\ |

¢ Voltage and frequency must match the pump label.

¢ Do not repair the pump while it is running or under pressure from pumped liquid.

o Ensure that the drive motor cannot be started by an unauthorised person during repairs to the pump
system or equipment (e.g. by switching off the fuses or suitably securing (locking) the main switch).

¢ Work on electrical equipment, including connection to the mains, may only be carried out by a qualified

electrician.

All nuts and bolts must be properly tightened and secured against loosening.

The pump must not be moved when connected to the power.

It is forbidden to use this equipment to work with flammable or harmful liquids.

The equipment should be placed in a stable position to avoid falling.

In case of any unexpected event that leads to) a mains disconnection by circuit breaker, you must

disconnect the pump from the power supply (broken cable insulation, etc.) and find the cause of this

condition. It is not recommended to reconnect the circuit breaker without discovering the cause and
correcting it.

A WARNING! Never handle the pump by pulling it with the cable.

4 Pump functions

4.1 Protection against dry running

The pump is equipped with protection against dry running. In the event that the pump no longer has water
to pump, it switches itself off.

If the dry-running protection is activated, immerse the pump deeper into the liquid or wait until sufficient
water is restored in the reservoir.

If the pump detects dry running: during the suction phase, the pump makes four attempts lasting 30
seconds (motor ON) separated by 5-second intervals (motor OFF). If there is a shortage of water, the
pump stops for an hour and then tries to pump again. If this attempt fails, the pause is extended to 5
hours and then the system repeats the suction attempt every 24 hours until the water level reaches a
level sufficient for normal operation.

For the automatic pump function to function properly, an external check valve must not be
installed.
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4.2 Thermal protection

The pump has a built-in temperature protection switch that switches off the pump itself if the pump
becomes overloaded.

Once the pump has cooled down sufficiently, it is ready for operation once again.

Attention: If the operating conditions are met, the pump will restart itself after the motor has cooled
down!

4.3 Anti-leakage protection

If there is a leak on the discharge side of the pump (e.g. a leaking pressure hose or a leaking water tap),
the pump switches on and off at short intervals. If the pump switches on and off more than 7 times in 2
minutes (at a leakage rate of <6 I/hr), the pump shuts down completely. Once the leak on the discharge
side has been repaired, the power to the pump must be switched off and then on again to make the pump
ready for operation once more.

4.4 Automatic bleeding
This pump is equipped with a bleeder valve to remove excess air in the pump. Depending on the function,
some water may leak under the pump handle.

5 Purpose of use

The PUMPA AutoRain 2000/3 INOX submersible pump is designed for drawing clean water from

i wells, shafts and other reservoirs, as well as for pumping rainwater, tap water and water
containing chlorine. These pumps are also designed for the supply of water in private gardens and

allotments.

The pump is designed only for pumping clean water without mechanical impurities.
The maximum temperature of the pumped liquid is 35 °C.

Maximum number of pump starts per hour: 20.

The maximum immersion depth is 7 m.

The pump is equipped with an integrated check valve.

This product is not suitable for long-term operation!

Oils, salt water, dirty water, corrosive, flammable or explosive substances must not be
pumped. The pump must not be used for drip irrigation.

6 Assembly
Risk of injury if the product is started unintentionally.
A Place the product on the installation site first and only when it is submerged, connect the
pump to the power supply.
A reducer is included as standard to connect discharge hoses from 1" to 34" g ﬁ
When using a 1" hose, the pump achieves the highest flow rate. ® -«
The 1" and %" hoses that can be connected via the connection pin (2) must \®

be secured with a hose clip.
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6.1 Connection of floating suction inlet
- After removing the fine suction filter, the pump can be connected to the floating suction system
] (available separately from Pumpa a.s. — not included as standard).

Attach a suitable suction hose (8) with G1" thread to the pump inlet (under the removed
suction filter) and attach it to the floating suction inlet at the other end.
The length of the suction hose (8) must not be too long so that loops cannot form during
operation and air cannot be sucked in.
The check valve (9) must be removed from the floating suction inlet for trouble-free
operation (system bleeding).

e Unscrew the filter basket (10) using pliers.

The check valve (9) is not needed in this application as the pump is already equipped
with it.

The suction hose should have a length of at least 50 cm.

Suction in the vertical position is not possible when the pump is suspended. When using
floating suction, the pump must be in a horizontal position and placed at the bottom of
the sump.

If no flow can be ensured, the pump must be switched off again.

7 Pump operation
Attach the suspension device to the eye (4) of the pump handle. The pump must always be
submerged in a well or tank with a suspension device attached to the pump handle eye.
Submerge the pump in water to a depth of at least 100 mm to
ensure correct priming.

Fix the pump at least 30 cm above the bottom of the well to avoid

contaminating the filter.

1. Attach the suspension device (3) firmly to the eye (4).

2. Submerge the pump in the well using the suspension device (3).

3. Secure the suspension device (3).

4. For deep boreholes or shafts (from a depth of approx. 5 m), attach the
power cable (5) to the suspension device (3).

5. Connect the pump to the power supply.

The pump will start about 3 seconds after connecting to the power supply.
The pump is ready for operation.
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7.1 Automatic operation

The pump automatically switches on when the water intake starts (opening the tap on the discharge hose)
and switches off when the tap is closed or when the water in the tank in which the pump is located runs out.
Thanks to the integrated check valve, the pressure remains in the hose until the water is removed from the
hose.

If the water is removed from the hose (the pressure in the hose drops below approx. 2.2 bar), the pump
switches on again automatically.

The automatic operation of the pump is ensured by a pressure switch (“presscontrol”).

7.2 Leak detection

= The flow control switches off the pump in case of insufficient pumping liquid.

i If there is a leak on the discharge side (e.g. a leaking pressure hose or a leaking water tap), the
pump switches on and off at short intervals.

If the pump switches on and off more than 7 times in 2 minutes (at a leakage rate of <6 I/hr), the pump
shuts down completely. Once the leak on the discharge side has been dealt with, the power to the pump
must be switched off and then on again to make the pump ready for operation once more.

8 Maintenance

m Disconnect the pump from the power supply before starting any maintenance work.

8.1 Cleaning the filter

To guarantee long-term, trouble-free operation, the filter (7) should be cleaned at
regular intervals.

After pumping dirty water, the filter (7) must be cleaned immediately.

1. Turn the filter (7) 1/4 turn clockwise and pull to remove it.
2. Clean the filter (7) under running water.
3. Fit the filter (7) back onto the pump.

The pump must not be operated without the filter.

8.2 Rinsing the pump

After pumping water containing chlorine, the pump must be rinsed.

1. Pump lukewarm water (max. 35 °C) or water with a mild detergent (e.g.
washing-up liquid) until the pumped water appears to be clear.
2. Dispose of the residue according to the guidelines of the Waste Disposal Act.

9 Storage

The pump is not frost-proof!

The product must be kept out of the reach of children.
Disconnect the pump from the power supply.

Turn the pump up and down until no water comes out.

Clean the pump. (MAINTENANCE chapter)

Store the pump in a dry, closed place, protected against frost.
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10Technical data :

Parameter AutoRain ~
2000/3 INOX

Power [KW] 1.2 m E\/ C €
Input voltage [V] 230 —
Maximum current [A] 5.27 U Svitavy 1, 618 00 Brno, CZ
Frequency [Hz] 50 AutoRain 2000/3 INOX | n.
Qmax [I/min.] 78.3
Hmax [m] 40 Qmax [m*/hod]: 4,7 P2 [kW]: 1,2
Maximum immersion depth [m] 7
Maximum temperature of 35 Hmax [m]: 40 In[AL: 5,27
pumped liquids [*C] MaxTemp [°C]: 35 230V 50Hz
Minimum immersion depth [mm] | 100
Residual water height [mm] 15 MaxDepth [m]: 7 RPM: 2850
Starting pressure [bar] 2.2 IPX8
Ingress protection: IP X8 pN

11Troubleshooting

i] A\

Risk of injury if the product is started unintentionally.

Before dealing with any faults, disconnect the product from the power supply.

Fault

Cause

Corrective measures

The pump is running but
not delivering any water

The discharge valve is closed (or
the pressure hose is blocked).

Open the valve (or straighten the pressure hose).

There is air in the pump suction (at
the first immersion or after reaction
to the dry running protection).

Wait about 60 seconds for the pump to bleed
itself (or switch off/on).

The filter is clogged.

Clean the Filter (MAINTENANCE chapter).

When the pump is started, the
water level is below the minimum
level.

Submerge the pump to a greater depth.

There is air in the floating suction
intake.

Remove the check valve from the floating suction
intake.

The pump does not start
or switches off during
operation

The integrated check valve is
blocked.

Contact a PUMPA, a.s. service centre.

Pump thermal protection triggered
due to overheating.

Disconnect the pump from the power supply,
clean the filter and make sure that the pumped
liquid does not exceed 35 °C.

Faulty power cable.

Contact a PUMPA, a.s. service centre.

The pump is not connected to the
power supply.

Connect the pump to the power supply.

RCD switch triggered (Fault
current).

Disconnect the pump from the power supply.
Contact a PUMPA, a.s. service centre.

Leak warning. Programme for small
amounts of water activated.

When using the programme for small amounts of
water, shorten the irrigation duration or interrupt
operation for 5 minutes. Increase water
consumption. Disconnect and reconnect the
pump to the power supply.

Fluid leak on the discharge side of
the pump.

Avoid water leakage.

The pump is running,
but the flow rate is
dropping

The filter is clogged.

Clean the Filter (MAINTENANCE chapter).

NOTE: In case of other malfunctions, please contact a PUMPA, a.s. service centre. Repairs may only be
carried out by the PUMPA, a.s. service centre and specialist dealers authorised by PUMPA, a.s.
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1 Tabnuusa cumBoOniB

[ns nonerweHHs po3yMiHHA BCTAHOBIIEHMX BUMOI B iHCTPYKLii 3 ekcniyaTauil BUKOPUCTOBYHOTbCS Taki
CUMBONU.

A
A\

S B 2 B

OFF

LWo6 yHMKHYTM nowKOMKEHHs1 obnagHaHHA i nosiBM 3arpo3n Gesneui nwogen OOTPUMYMTECH
HaBedEeHNX BKa3iBOK i nonepeaXeHsb.

Y pasi HeOoTpumaHHs BKasliBOK abo nonepemkeHb LWOAO €nekTpoobnadgHaHHA € PU3NK
MOLLKOAXXEHHs1 0bnagHaHHA abo 3arposa 6e3newi nogen.

BkasiBku Ta nonepeaXeHHs LWOAO HanexHoi ekcnnyaTtadii obnagHaHHA Ta MOro YacTuH.

Onepauii, sKi MoXe BUKOHyBaTM onepaTtop obnagHaHHsa. Onepatop o6nagHaHHA MOBUHEH
03HaNOMUTUCA 3 BKasiBKamMu, HaBegeHMMW B IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTtauil. Hagani BiH BignoBigae 3a
nrnaHoBe TexHiYHe oOcnyroByBaHHs oOnagHaHHA. [lepcoHan onepaTopa MNOBUHEH 6yTu
YNOBHOBaXXEHWI BUKOHYBaTW Bi4NOBiAHI onepawii nnaHoBoro o6¢cnyroByBaHHS.

Onepalii, SKi NOBMHHI BUKOHYBaTMUCS 0COBOI0 3 BigNOBIOHOK €MeKTPOTEXHIYHOW KBanidikauieto i
3abe3nevyaTb OOTpMMaHHA BMMOr enekTpobeanekn. HegoTpumaHHsa iHCTPYKUIN 3 ekcnnyaTtadii
MOXe nNpu3BECTM OO0 PU3MKY TpaBMyBaHHs abo mnowkomkeHHs. KopucTyBauy Hece MOBHY
Bi4NOBIAANbHICTb 3a TaKi MOPYLUEHHS.

Onepalii, ski NOBUHHI BUKOHYBaTUCS 0coboto 3 BignoBigHoo kBanigikauieto. Ocoba, Wo BUKOHYE
MOHTaX, NOBMHHa nogbaTun Npo BnacHy 6eaneky Ta 6e3neky iHWKX NPUCYTHIX ocib. HepoTpumaHHa
IHCTPYKUiA 3 ekcnnyaTtauii MoXe npu3BecTM [0 PU3NKYy TpaBMyBaHHS ab0 MOLUKOOKEHHS.
KopucTyBay Hece NOBHY BigNoBiganNbHICTb 3a Taki NOPYLUEHHS.

Y BignoBigHMX BMnagkax BiH 3060B'A3aHMI BUKOPUCTOBYBATM 3acobU iHOMBIOYaNbHOMO 3aXMCTY.

Onepadii, sKi cnig BMKOHyBaTW, TiNbkn Konv obnagHaHHA BMMKHEHO i Big'eQHaHO Big Axepena

XKXUBJTEHHA.

Onepadii, ski cnig BUKOHYyBaTW, TiNbKN KONW o6riagHaHHsS BBIMKHEHO.

Oskyemo 3a npuabaHHa BupoOy! Nepen noro BBeAeHHSIM B eKcnslyaTauito 060B'A3KOBO 03HaoMTecA
3 L€l iIHCTPYKLUIEIO 3 MOHTaXy Ta eKkcnnyaTaduii.
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2 BcTtyn

- Bbyab nacka, yBaXKHO NnpoyMTanTe Lien NOoCiOHMK nepen, BUKOPUCTAHHAM BUPODY.

| Baxnueo o3Hanommntnca 3 ycima BignoBigHUMKM NpaBunamm TeXHiKn 6e3nekn nepen no4yaTkom
ekcnnyarauii Bupoby.

HeBMKOHaHHSA Uiel BUMOMY MOXe MPU3BECTM A0 TpaBMyBaHHS MNogen i MOLKOIKEHHS MaLUUHK, a TakoX 0
aHynIBaHHSA rapaHTil.

YBara! AKWO WHYP XMUBIEHHSA MOLUKOSKEHUN, BiH NOBUHEH BYTW 3aMiHEHUA BUPOBHUKOM, aBTOPU30BAHUM
annepom abo kBanigikoBaHoK 0cob010.

3 be3neka
YCTaHOBKY Ta pEMOHT Hacoca 403BONAETLCA BUKOHYBATKM nvwle ocobam, Npu3HavyeHnm
A KOpUCTYBadeM AN BUKOHAHHA Takux pobiT, siki MatoTb BignoBigHy kBanidikadito Ta
MPOIHCTPYKTOBAHI LLIOAO YMOB eKcrnnyaTauii Ta NPUHLMNIB OXOPOHW npaLli.

BukopucToBynTe Hacoc TiNbKn 3aHypeHUM y BOAY.

Hacoc He MOXHa BMKOPUCTOBYBATK, KONKW y BOAi nepebyBatoTb Moau.

Akwo B 6acenHi nepebyBatoTb NOAM, WTENCENbHa BUMKa Hacoca noBuHHa 6yTn 6e3yMOBHO BUTArHyTa 3
PO3€eTKN.

3abpyaHeEHHS piOUHN MOXe CTaTUCs Yepes BUTIK MacTUIbHUX MaTepiani..

Hacoc noBuHeH 6yTy 3axmLLeHn aBTOMaTUYHUM BUMWKAYeM 3 HOMIHaNbHUM CTPYMOM BIOKITHOYEHHS He
Ginbwe 30 MA.

Mepen npoBefeHHAM TEXHIYHOro ob6cnyroByBaHHsi abo 3amiHOK aeTanew Bia'eqHanTe BUpiO Big Mepexi.
Llen Bupib reHepye enekTpomMarHiTHi nons nig yac poboTtun. 3a NneBHMX YMOB Lie None MoXxe BNivMBaTth Ha
poboTy akTMBHUX ab0 NnacnBHUX MeanYHMX iMnnaHTaTiB. LLlo6 yHMKHYTM HeGe3neyHux cuTyauin, ki MOXyTb
NpM3BECTN OO0 CEPNO3HMX abo CMepTENbHUX TPaBM, NMOAN 3 MEAUYHUMW iMMNaHTaTamMn NOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBAaTKCS 3i CBOIM fikapem i BAPOOHMKOM iMMNiaHTaTiB nepes BUKOPUCTAHHAM BUMPOOYy.

Y pasi BUKopuUCTaHHS NofoBXYyBaya MiHiManbHUA Nepepi3 NogoBXyBada NOBUHEH BiAMoBiaaTn
HaBeeHin Hx4e Tabnuui:

Hanpyra HoBxuHa Kabento OTpumaHo 3
230-240B /50Ty [o 20 m 1,5 Mm2
230-240B/50 'y 20—50 m 2,5 Mm2

He TArHiTE BUNKY 3a LWHYP, KON XO4eTe BUTATHYTU 11 3 pO3eTKN, BepiTb 3a Kopnyc BUSKW.
AKLWO HAacoC Ma€e MOLLKOIKEHUN LLUHYP XMUBIEHHS, BiH NOBUHEH BYyTK 3aMiHEHWIA BUPOBHMKOM,
aBTOpU30BaHMM aunepom abo kBanidikoBaHOK 0CcO0OL0.
LLItencenbHi BUMKM Ta po3'emMun NOBUHHI ByTK 3axuLLeHi Big noTpannaHHa 6pn3ok Boau.
lMepekoHanTecs, WO enekTpudHe 3'€AHaHHs He po3TallOBaHE B 30Hi 3aTOMNNIEHHS. 3axullanTe BUNMKy Ta
LLUHYP >XMBIEHHS Bif HarpiBaHHs, Macra Ta roctpux Kpais. [laHi Ha 3aBOACHKiN TabrmyLli MOBUHHI
BiAMNOBIiAATN JaHMM Ha enekTpoMepeXxi.
[na nepeHeceHHs1 Hacoca BUKOPUCTOBYMTE TiNlbKU Py4Ky Hacoca, MOTY3KY, NPUB'A3aHy [0 BYLLKA PY4KH,
abo cTpon.
PerynsapHo nepeBipsiiTe cTaH kabento XUBMEHHS.
Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NOLLKOXKEHNA HAcOC. Y pasi NOLWKOOKEHHS 060B'A3KOBO NEpEBIpTe HAcocC y
cepsicHoMy LeHTpi PUMPA.
Akwo Hacoc 6yae posibpaHuii, BU BTpaTUTE rapaHTito (Le He CTOCYETbCS TEXHIYHOrO 06CnyroByBaHHS
Hacoca, ke OnncaHo B iIHCTPYKLIi, HANpUKNag, o4YnLEeHHS dinbTpa).
MNepekoHanTecs, WO BCi AeTarni NOBEpPHYTI Ha NonepeaHe Micue nepen BUKOPUCTaHHAM MiCrs TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS.
Mpn BUKOPUCTaHHI HALLWX HACOCIB 3 reHepaTopoM HeObXiAHO 4OTPUMYBaTUCA NoNepeaXyBanbHUX
IHCTPYKUi BUpobHMKa reHepaTopa.

o [lpautotoum 3 reHepaTopoM, 3aBXau CnoYaTKy 3anantonte reHepatop, To6To

1) 3anyck: cnovaTky 3anycTiTb reHepaTop, NOTiM ABUMYH

2) BuUMKHeHHs: cnoyaTKy ABUryHa, NOTiM reHepaTopa
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[piOHi YaCcTUHN MOXXHA NErko NPOKOBTHYTU. MarneHbki 4iTv NignaTbCs PU3NKY 3agyXu NPpU BUKOPUCTaHHI
nonietTuneHoBux nakeTis. [ig Yac MOHTaXy cnig TpuMmaTu giTen Ha AocTaTHIM BigCTaHi.
CnigkynTe 3a piBHEM BO4M, BKa3aHUM Ha HACOCI.
lMicok Ta iHWi abpasnBHi pe4oBUHN NPU3BOAATL 4O LUBUOKOIO 3HOCY i CKOPOYEHHSI TEPMiHY Cny»x6u Hacoca.
Hacoc He MoXHa BUKOPUCTOBYBATW ANS NiABULWEHHSA TUCKY (BCMOKTYBaHHS NiJ pinbTpoM He MOXHa
nigkno4yaT 4o BO4ONPOBOAY 3 BOAOKO Mif, TUCKOM).
HarnitanbHui WnaHr He MoXHa Big'eaHyBaTK nig Yac poboTu.
Y pasi Buxofy Hacoca 3 nagy Big'eaHanTe MOro Bif mprkepena XMBMeHHs | JanTe HacoCy OXOMNOHYTK, nepLu
Hi>K BUAMATU AOro 3 BOAM.

3.1 lapaHTia Ha Bupi6

i MokpurTa
BunpobHuk 3060B'13yETbCS1 YCYHYTM Taki HECNpaBHOCTI 06nagHaHHA 3a JOTPUMAaHHS HaCTYMHUX YMOB:

. HecnpaBHoCTi noB'aA3aHi 3 aedekTamm KOHCTPYKLii, MaTepianis abo BUrOTOBMNEHHS.

. CepsicHoMm uUeHTpy Pumpa a.s. 6yno noeigomnieHo npo npobriemy MpOTSAroM rapaHTiiHOro
TEPMIHYy.

. Bupi6 ekcnnyaTtyeTbcs y CTPOril BiAMOBIAHOCTI A0 L€l iHCTPYKLUIl.

. Akwo maete BbygoBaHui B 06nagHaHHA NPUCTPIN CTEXEHHS, TO BiH NpaBUNbHO Nig’eaHaHWI Ta
BMKOPUCTOBYETHCS.

. Yci cepBiCHi Ta pEMOHTHI pOBOTU BUKOHYHOTLCS NEPCOHANOM 3aBOAY-BUPOOHMKA.

. B1KOpPUCTOBYIOTLCS BMKIOYHO OpUriHanbHi geTani.

OOGOMeXXeHHSs rapaHTii
["apaHTia He NOWNPHOETLCA HA HECNPABHOCTI, NOB'sA3aHi 3:

. HEeHanexXHUM TeXHIYHUM 06CNyroByBaHHSAM;
. HEHaNEXHNUM MOHTaXeM;
. Moaundikauieto abo 3MiHOK BUPOBY UM MOHTaXeM, 34iMCHEHMKN 6e3 KOHCYMnbTauii 3 BUPOBHUKOM;
. HenpaBuNbHO BUKOHAHUM PEMOHTOM;
. NPUPOOHMM 3HOCOM.
BupobHMK He Hece BignoBiganbLHOCTI 3a:
. 3anofigHHA TpaBMm;
. MaNHOBi 30UTKW;
. iHWi MaTepianbHi 30UTKK.
Peknamauit

O6nagHaHHA Mae BUCOKY SKICTb | po3paxoBaHe Ha HafiHy ekcnyaTaito NPoTArom TpuBanoro TepmiHy. 3a
HeobXigHOCTI Nogadi peknamadii 3BepTanTecs 4O CEPBICHOIO LEHTPY.

3.2 KopoTkui BUKnag BaXnuBuX 3ayBaXKeHb

i] A\

¢ Hanpyra i yacTtoTa NnoBuHHI BigNOBIAaTN NapameTpaM, 3a3HadeHNM Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Hacoca

o 3abopoHsETLCA pEMOHTYBATK HACOC Nig Yac rhoro podoTtn abo nig TUCKOM pignHK, WO
nepekavyeTbCsl.

¢ [lig yac peMOHTY HacocHoro arperaTy abo obnagHaHHA NepekoHanTecs, WO NPUBOAHUI
eneKTPOABUryH He Moxe ByTu 3anyLeHnin HeyNnOBHOBaXXeHO 0cob0t0 (Hanpuknag, BUMKHITb
3ano6iKHUKM abo HanNeXHUM YMHOM 3adikcyrTe (3abnoKynTe) rofioBHUIA BUMUKAY).

e Tinbkn ocoba, Aka mae kanicdikaLito B ranysi enekTpoTeXHIKM, MOXe BTPYYaTUCS B ENEKTPUYHE
obnagHaHHS, BKITOYaKYM NIOKMIOYEHHS 00 ENEKTPOMEpPEXI.

e YCi rBUHTOBI 3'€4HaHHSA MOBUHHI BYTN HaneXHWM YHOM 3aTArHyTi Ta 3addikcoBaHi Big 0cnabneHHs.

e Hacoc He MOXHa nepemilaTn, AKLWO BiH 3HaX0AUTLCA Nifd HanNpPyroto.
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o 3abopoHSETLCHA BUKOPUCTOBYBATH Lie obnagHaHHA gns poboTtu 3 nerkosanMmctumm abo
LWKIANMBUMK pignHamu.

e YcTaTKyBaHHSA NOBMHHO OYTW po3TalloBaHe CTilko, Wwob 3anobirTi Noro nagiHHo.

e Y pasi byab-aKoi HecnogiBaHoi nogii, Aka NpM3BOaUTb A0 BiOKITHOUYEHHS Mepexi aBToOMaTUYHUMN
BUMMKaYaMK, HEOOXIOHO BiOKMIOYMTM HACOC Bif AXeperia XMUBMEHHS (MOLLKOMKEHHS i3onauil
kabernto Towo) i 3HaNTU NPUYMHY TaKoro cTaHy. He pekomeHOyeTbCA 3HOBY BMUKATN aBTOMATUYHI
BUMMKaYi 6e3 3'acyBaHHS NPUYNHN Ta iT YCYHEHHS.

A YBAT'A! Hikonv He maHinynonTe HacocoM, TArHy4n 3a kabene.

4 @yHKUii Hacoca

4.1 3axucT Big cyxoro xoay
Hacoc ocHalleHnn 3aXucTom Big Cyxoro xoay. Y Bunagky, sikLio Hacoc binbLue He Mae Boaun ang
nepeka4vyBaHHs, BiH BUMKHETbCS.

AKLLo cnpautoBaB 3axUCT Bif, CyX0ro xoay, 3aHypTe Hacoc rnmbule B pianHy abo 3ayekanTe, MoK B
pesepByapi BiQHOBUTbCHA AOCTATHSA KifbKICTb BOAM.

AKLLO Hacoc BUSABMSE CyXUI Xia: Nig vYac dasn 3anmekmn Hacoc pobuTtb YoTupm cnpobu Tpusanictio 30
CEKYH[ (OBWUIYH YBIMKHEHWI), pO3aineHi 5-cekyHaHMMKM nay3amm (4BUryH BUMKHEHWIA). Y pasi HecTadi Boau
HacOoC 3yMNUHSAETLCS HA OOHY FOANHY, a NOTIM NMOBTOPHE CNPOOY BCMOKTYBaHHS. AKLWO Us cnpoba
BUSABMTLCSI HEBOAMOLO, Nay3a NOAOBXYETbCA 40 5 roaunH, a NoTiM cUcTeMa NOBTOPHOE CNpoby
BCMOKTYBaHHS KOXHi 24 roguHu, NOKN piBEHb BOAM HE JOCArHE PiBHA, 4OCTATHLOMO AN HOpMasibHOI
po6GoTu.

o6 chyHKLis aBTOMaTUYHOrO Hacoca npawroBana HaneXHUM YNHOM, 30BHILLUHIVN 3BOPOTHUM KIanaH
He NOBUHEH OYyTU BCTaHOBNEHUN.

4.2 TennoBuwn 3axucT

Hacoc mae BGyaoBaHui BUMMKaY TeMNepPaTypHOro 3axmncTy, SKMn BUMMKaAE caM Hacoc, SIKLLO BiH
nepeBaHTaXeHUMN.

[Micnsa Toro, ik HAacoC JOCTaTHLO OXOSIOHE, BiH 3HOBY 3MOXE MpaLtoBaTu.

YBara: npu goTpMMaHHi yMOB eKkcnnyaTtauil HacoC nepe3anycTUTbCA Nicns OXONOMKEHHA ABUryHa!

4.3 3axucT Big BUTOKIB

Akwo Ha HarHiTanbHoMy 60U Hacoca € BUTIK (Hanpuknag, HanipHUI LWaHr, Wo npoTikae, abo
BOOOMNPOBIAHMI KPaH, L0 NpOoTiKae), HACOC BMUKAETBLCH i BUMMKAETLCS 3 KOPOTKMMU iHTEpBanamn. AKLWo
HaCOC BMUKaETbCS | BUMUKAETBLCS YacTille, HiX 7 pasiB 3a 2 XBUIMHK (Npu BUTOKax < 6 n/rog), Hacoc
MOBHICTIO BUMUKAETLCS. [1icna yCyHEHHA BUTOKY Ha CTOPOHi HarHiTaHHA HEOBXiQHO BUMKHYTU XMBMEHHS
Hacoca, a NoTiM 3HOBY YBIMKHYTH, W00 Hacoc 3HoBy OyB roToBu 4O poboTy.

4.4 ABTOMATM4YHA BEeHTUNAUIA
Llen Hacoc ocHalLeHWn NOBITPSIHAM KnanaHoM Ansi BUganeHHs HaanuLKOBOro NnoBiTps 3 Hacoca. 3anexHo
BiZ doYHKLUIT, 3-Mig pyyYKkn Hacoca MoXe BUTIKaTU TPOXU BOOM.
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5 MeTa BUKOPUCTAHHA
3anyptoanbHun Hacoc PUMPA AutoRain 2000/3 INOX npusHayeHun gnsi 3abopy 4ncToi Boaum 3i
i CBEpPANOBUH, KONOAAS3IB Ta iHLWINX BOAOMM, OS5 NepekavyyBaHHS OOLLOBOI, BOOONPOBIAHOI BOAM i
BOAMW, WO MIiCTUTb XJ10p. BOHM Takox npu3HaveHi Ang BogonocTavyaHHs NpuBaTHUX NpucagnbHmnx
ninsgHoK i cagi..
Hacoc npusHaveHun onsa nepekayvyBaHHs TiflbK1 YNCTOIT BOAW, 6€3 MexaHiYHNX LOMILLIOK.
MakcumanbHa TemnepaTtypa nepekadyBaHoi pignHu - 35 °C.
MakcumanbHa KinbKiCTb 3anyckiB Hacoca Ha roguHy: 20
MakcumanbHa rmmbrnHa 3aHypeHHs Hacoca - 7 MEeTpIB.
Hacoc ocHalieHnn BOygoBaHnM 3BOPOTHUM KIlanaHoM.
Bupi6 He npusHayeHun gns TpmBanoi ekcrnnyaTauii!
f He moxHa nepekadyBaTtun conoHy abo 6pyaHy Boay, KOPO3inHi, nerko3anmMmncti abo

BUOYxoHebe3neyHi pe4yoBunHKU, Macna. Hacoc He MoXHa BUKOPUCTOBYBaTM AN KpanesnbHOro
3POLLEHHS.

6 MoHTax
Hebe3neka TpaBMyBaHHS B pasi BUNagKoBOro 3arnycky BUpooy.
A CnoyaTtky po3MiCTiTb BUPIO Ha MiCLii BCTAHOBMEHHS | nuLle

nicnga Noro 3aHypeHHs NigKMoYiTh HAacoc Ao pxepena
KUBMEHHS.
@— -

[lo KoMnNekTy NocTaBkn BXOAUTb NepexigHunK ans nig'eqHaHHsA HarHiTanbHOro

wnadra Big 1" no %" \@
Hacoc gocsarae HanbinbLLIOI LWBWOKOCTI MOTOKY NPY BUKOPUCTAHHI wiaHra 1".

Wnanrn 1" i 34", aki MoxHa nig'egHaTy 3a 4ONOMOro 3'€AHyBanbHOro WwtudTa

(2), noBMHHI ByTK 3aKpinneHi XoMmyToMm.

6.1 TMigknoYeHHA NNaBarw4Yoro BCMOKTYBaHHA

= Micns 3HATTA inbTpa TOHKOrO OYMLLEHHA BCMOKTYBAHHS HACOC MOXHA MiAKMIOYUT 40 CUCTEMMU
| nnaBak4oro BCMOKTYBaHHSA (MOXHa npuabaTtn okpemo y KomnaHii Pumpa a.s. - He BxoguTb 4o
KOMMIIEKTY NOCTaBKK).

MigknoyiTh BIANOBIAHWI BCMOKTYBanbHUN WnaHr (8) 3 pisbboto G1" 4o BCMOKTYBarbHOro
natpybka Hacoca (Mig 3HATUM BCMOKTYBaribHUM (PifibTPOM), @ iHLIMM KiHLEeM npueaHanTe
Noro 4o nnaearyoi BCMOKTYBarbHOT CUCTEMM.

[oBxnHa BCMOKTYBanbHOro wnaxra (8) He noBuHHa 6yTn 3aHagTo AOBroto, Wwob nig vac
po60TK He yTBOpOBaNuUCA NeTni i He BCMOKTYBarocs noBsiTps.
Ansa 6e3nepebinHoi poboTu (BMAaneHHs noBiTpSA 3 CUCTEMU) HEOBXIAHO 3HATU
3BOPOTHUI KnanaH (9) 3 nnaBar4oro BNyCKHOro natpyobka.

e BigkpyTiTb KoMK cpinbTpa (10) nnockorybusmu.
3BoOpoTHMI KnanaH (9) He NoTpibeH y LbOMy 3aCTOCYBaHHI, OCKINbKN HACOC BXe
OCHaLLeHUN HUM.
BcMokTyBanbHUI WnaHr noBMHEH maTtun AoBxuHy 50 cm abo BinbLue.
BcMOKTYyBaHHSA y BEPTUKANBbHOMY MOMOXEHHI HEMOXKITMBE, KONW HAcOC NigBilleHnn. AKLWOo
BMKOPWUCTOBYETbLCA NiaBaoye BCMOKTYBaHHS, HACOC NOBUHEH 3HAX04MTUCA B
ropuU3oHTanNbLHOMY MOMOXEHHI | pO3MiLLyBaTUCH Ha AHi BiACTINHUKA.
Akwo noTik He moxe ByTn 3abe3neyeHnn, Hacoc HeOBXiOHO 3HOBY BUMKHYTW.
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7 PoboTa Hacoca
MpukpiniTe NigBICHMIA NPUCTpPIN OO ByLKa (4) Ha pydui Hacoca. Hacoc 3aBxXau NOBUHEH ByTu
& 3aHypeHnin y cBepANoBMHY abo pesepByap 3 NiABICHUM MPUCTPOEM, NPUB'A3aHUM 4O BYLLKA
PYKOSITKM Hacoca.
[nsa 3abe3neyvyeHHs HanexHoro 3anpaerieHHs Hacoca 3aHypTe MOoro y BOAy Ha
rMbuHy He meHwe 100 MMm.
3akpiniTb Hacoc Ha BUCcOTI He MeHwWwe 30 cM Haa AHOM Konoasa3s, oo
YHUKHYTW 3acMivyeHHsa inbTpa.
1. MiuHo npuB'aSxiTb nigBicHM NpUcTpin (3) Ao ByLwwkKa (4).
2. 3aHypTe Hacoc y CBEpPANOBMHY 3a 4ONOMOro MiABICHOMO NPUCTPOIO
(3).
3. 3akpinite nigsicHmn npuctpin (3).
4. [Onga rnnboknx ceepanosmH abo waxTt (npubnmnsHo 5 m abo GinbLue)
NPUKPINiTL kabernb XueneHHs (5) Ao NiaBicCHOro NpUCTpoto (3).
5. MMigkntoyiTe HacoC Jo enekTpomMepexi.
Hacoc 3anyckaetbca npubnmnsHo Yepes 3 cekyHaM nicns NigkniovYeHHsa Ao
enekTpomepexi. Hacoc rotosuin o poboTtu.

7.1 ABTOMaTu4Ha poboTa

Hacoc aBToMaTtM4HO BMUKAETLCS, KON NOYNHAETLCA 3abip Boam (BiOKPUTTA KpaHa Ha HanipHOMY LUNAaHry) i
BUMUKAETLCS, KOSM BiH 3aKpUBaeTbCA abo konv Boga B 6aky, B AKOMY 3HaXOAUTbCHA HACOC, BUYEPMy€ETLCS.
3aBadku BOygoBaHOMY 3BOPOTHOMY KnamnaHy TUCK B LUMAHry 3anuiaeTbes 40 TUX nip, NoKn Boga He byae
BUOarneHa 3i lwiaHra.

Akwo Boaa 3i WwnaHra BMaansaeTbesa (TUCK Y WNaHry nagae Hwkve npmubnusHo 2,2 6ap), Hacoc 3HOBY
aBTOMAaTM4YHO BMUKAETLCS.

ABTomaTu4Ha poboTa Hacoca 3abesneuyeTbed pene Tucky (presscontrol).

7.2 BusiBNeHHA BUTOKIB

Perynatop noToKy BUMMKAE HAcoC y pasi HEAOCTaTHLOI KifIbKOCTi MepekavyBaHOro cepeaoBumLLa.

FAKLLO Ha CTOPOHI HarHiTaHHA € BUTIK (Hanpuknag, HanipHUIM WNAaHr, Wo npoTikae, abo BOAONPOBIAHWIA KpaH,
LLIO NpOTiKae), HACOC BMUKAETLCH | BUMUKAETLCSA 3 KOPOTKMMM IHTEpPBanamu.

AKLLO0 HAacOC BMUKAETLCH | BAMUKAETLCA YacTille, HiXX 7 pasiB KoXHi 2 XBUnuHu (Npy BuTokax < 6 n/ron),
HacoC MOBHICTIO BUMUKAETLCS. [icnst yCYHEHHs1 BUTOKY 3 BOKy HarHiTaHHa Hacoc HeobXiaHO Big'eqHaTu Big
Mepexi, a NoTiM 3HOBY MIOKIIOYNTK OO Mepexi. Hacoc noBMHeH ByTU 3HOBY NIAKMOYEHMI 4O Mepexi, wob
3HoBY ByTUK roToBMM 4O pOBOTK.
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m lMepen noyaTkoM TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Big'egHaMTe HACcoOC Bif AXKeperna XUBSEHHS.

8.1 OumweHHsA dinbTpa
[na 3abesneveHHsa gosroTpmBanoi Ta 6e3nepebinHoi poboTn inbTp (7) Heo6XigHO
PErynspHoO YNCTUTWN.
Micns nepekadyBaHHAa 6pyaHoi Boam ginbTp (7) HEOOXiAHO HEFAMHO OYMUCTUTM.
1. TlloBepHiTb dinbTp (7) Ha 1/4 06epTy 3a FOANHHUKOBOKO CTPISTKOK | BUTAMHITb
noro.
2. [Mpomunte inbTp (7) Nig NpOTOYHOK BOAOHO.
3. BcraHoBiTb inbTp (7) Ha Hacoc.
Hacoc He moxHa ekcnnyatyBaTtu 6e3 dinbtpa.

8.2 lNpomuBaHHA Hacoca
[Micna nepekavyyBaHHA BOAM, LLIO MICTUTb Xr0p, HAcOC HEOOXIAHO NPOMUTH.

1. lMepekauywnte Tenny Boay (makc. 35 °C) abo Boay 3 M'akMM MUIOYMM 3acobom (Hanpuknag, piguHoto
ANsS MUTTS nocyay) Ao TUX Nip, NOKW NepekavyBaHa BoAa He CTaHe Npo3opoto.
2. YTunisynte 3anuLlk1 BignoBigHO 00 BKa3iBOK 3aKOHY Npo yTunisadito Bigxoais.

9 36epiraHHsA

Hacoc He € mopo3ocTinkum!

36epiranTte BUPIO y HEOOCTYNHOMY ANSA OiTen MicCLi.

Big'eaHanTe Hacoc Big enekTrpomMepexi.

lMoBepTanTe HacoC Bropy Ta BHU3, AOKM HE nepecTaHe BUTIKaTh Boga.
OuwucTitb Hacoc (po3ain TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA)

36epiraniTe HacoC y Cyxomy, 3aKpuTomy, 3axuLLLEeHOMY Big MOPO3Y MiCL,.

10 TexHiyHi AaHi
MapameTpu AutoRain

2000/3 INOX a

MoTyXHicTb [KBT] 1,2
BxigHa Hanpyra [B] 230

A

C€

MakcumanbeHuin ctpym [A] 5,27 U Svitavy 1, 618 00 Brno, CZ

YacTtoTta [u] 50 )

Qmax [n/x8] 78,3 AutoRain 2000/3 INOX | n.

Hmax [M] 40 3 ) ]
MakcumanbHa rnnbuHa 7 Qmax [m*/hod]: 4,7 P2 [kW]: 1.2
3aHypeHHa [M] Hmax [m]: 40 In [A]: 5,27
MakcumanbHa Temnepatypa 35

pigvuu [°C] MaxTemp [°C]: 35 230V 50Hz
MiHimanbHa rmmbuHa 3aHypeHHs | 100

[MM] MaxDepth [m]: 7 RPM: 2850
Bucota 3anuiiky soau [Mm] 15 IPX8

Tuck 3aTUCKaHHs [6ap] 2,2 -

CT1yniHb OXONJIEHHSA IP X8
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11YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

i] A\

Hebes3neka TpaBMYyBaHHA B pa3i BUNagKoOBOro 3arnycky BI/IpO6y.

Mepepn ycyHEHHSAM HecnpaBHOCTEN Big'eaHaniTe BUPIO Big oxepena XuBneHHs

Momunka

MpuyunHa

KopuryBanbHi gii

Hacoc npautoe, ane
He nogae Boay

HarHiTanbHWin knanaH 3akpuTo
(abo nepekpuTO HanipHWI
LUS1aHr).

Bigkpunte knanaH (abo po3npaBTe HanipHWUi
LUMaHr).

INoBiTpPs y BCMOKTYBarnbHOMY
naTpybKy Hacoca (nig 4ac
nepLloro 3aHypeHHs abo nicns
peakuii 3axXuUCTy Big CyXoro
xoqy).

3auekanTte npnbnmsHo 60 cekyHs,
MOKW Hacoc BUNYCTUTb NOBITps (abo
BMMKHETbCS/BBIMKHETBCS).

DiNbTP 3aCMideHUI.

OuwucTitb pinbTp (po3gin TEXHIYHE
OBCJTYTOBYBAHHA).

Konun Hacoc 3anyckaeTbcs,
piBEHb BOAN HUXYE
MiHiManbHOrO.

3aHypTe Hacoc rnubLe

Y nnaeatoyoMmy BigCMOKTyBadi
noBiTps

3HiMITb 3BOPOTHUI KNlanaH 3 nyiaBak4oro
BMyCKHOro natpy6ka.

Hacoc He
3anyckaeTtbcsa abo
BMMUKAETbLCA Nig 4Yac
po6oTK

B6ygoBaHuii 3BOPOTHUI KnanaH
3a6110KOoBaHO

3BepHiTbCA A0 cepBicHOro LeHTpy PUMPA,
a.s.

CnpautoBaB TEMMOBUIA 3aXUCT
Hacoca 4Yepes neperpisaHHsA

BigkntodiTb Hacoc Big oxepena XuBneHHs,
ouUCTITh GINbTP | NepekoHanTecs, Lo
Temnepartypa nepekavyyBaHol piguHu He
nepesuwye 35 °C

HecnpaBHuin kabenb XXNBMEHHS

3BepHiTbCA A0 cepBicHOro LeHTpy PUMPA,
a.s.

Hacoc He nigknto4yeHo oo
eneKkTpoMepexi

MigknioYiTe HacocC Ao enekTpomMepexi

CnpautoBas Bummkad 3B
(cTpym HecnpaBHOCTI)

BigkntounTn Hacoc Big oxepena XXUBJEHHS.
3BepHiTbCA A0 cepBicHOro LeHTpy PUMPA,
a.s.

lNonepemxeHHs1 NPo NPOTiKaHHS.

Mporpama onsa HeBENUKOI
KinbKOCTi BOOWN akTUBOBaHa

CKopoTiTb TpMBanicTb Nonuey abo nepepsiTb
po60oTy Ha 5 XBUINMH NPU BUKOPUCTAHHI
nporpamu "Mano sogun". 36inbwnTn BUTPaTy
BOAW. BigknioyiTb i 3HOBY NiAKMOYITE HACOC
00 enekTpomMepexi

BuTik pignHn Ha HarHiTansHoOMmy
Ooui Hacoca

YHuKanTe NnpoTikaHHA BOAM

Hacoc npautoe, ane
LWBMAKICTb MOTOKY
nagae

DiNbTp 3acMiveHunn.

OuuncrTitb inbTp (po3ain TEXHIYHE
OBCITYTOBYBAHHA).

MPUAMITKA: Y pasi BUHWKHEHHS iHWIMX HeCcnpaBHOCTEW 3BepTanTecs A0 CEepBICHOMO LEHTPY KOMMaHil
PUMPA, a.s. PeMOHT MOXe BUKOHYBaTW TiNbKK cepBiCHUA LeHTp KomnaHii PUMPA, a.s. Ta cneujianizoBaHi
aunepu, ynosHoBaxeHi komnaHieto PUMPA, a.s.
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1 Tabnuua cumBONnOB

[na obneryeHus NOHMMaHUS NpeabsBAsSeMbIX TpeboBaHMIN B MHCTPYKLMM MO 3KCMNyaTauuy UCronb3yTCs
criegytoLwme CUMBONbI.

A
A\

S B 8 B

OFF

Bo wu3bexaHue noBpexpeHuA o6opynosaH|/|ﬂ n nodaeneHuna Yyrposbl ©es3onacHocTn niogen
CO6J'HO,E|,8IZTG npneeneHHbIe yYKa3aHuAa 1 npeaynpexneHuns.

B cnyyae HecobGnioaeHus ykasaHuii unu npeaynpexaneHunii kacaTenbHo anekTpoobopyaoBaHms
CYLLECTBYET PUCK NOBPEXAEHNs 000pYyaA0BaHNst UK yrpo3a 6e30nacHoCTy Ans noaen.

YkasaHusa un npeagynpexneHud no aKkcniyataunm O60pyﬂ,OBaHVIFI M ero yacren.

[elictBusa, KOTOpble MOXET BhINOMHATL onepaTtop obopyaoBaHus. OnepaTop obopygoBaHus
OOMMKEH O3HAKOMUTBLCA C YKasaHuUsIMW, NPUBEOEHHbIMW B WMHCTPYKUMM MO 3Kcnnyatauun. B
AanbHeleM OH OTBeYaeT 3a NiaHoBoe TexHuYeckoe obcnyxumBaHue obopyaoBaHus. NepcoHan
onepaTtopa AOMKEH ObiTb YNONMHOMOYEH BbIMOMHATL COOTBETCTBYHOLIME OMepauuy NriaHOBOro
obcnyxuBaHus.

[encTtBusa, KoTopble OO0MKHbI BbINOMHATLCA SIMLOM C COOTBETCTBYHOLLEN 3NEKTPOTEXHNUYECKON
kBanudukaumen n obecneyat cobnogeHne TpeboBaHnn anekTpobesonacHocTn. HecobnogeHme
WHCTPYKUWUIA MO SKCMyaTauum MOXET MPUBECTU K PUCKY TPaBMUPOBAHMS WIM MOBPEXOEHMS.
Monb3oBaTenb HECET NOMHYH OTBETCTBEHHOCTL 3a Takue HapyLUeHUs.

Onepaunn, KoTopble AOSMKHbI BbINOMTHATLCSA NMMLOM C COOTBETCTBYIOLLIEN KBanudukauuen. Jinuo,
BbIMOMHSAOLLLEE MOHTaX, AOIMKHO No3aboTUTbLCA 0 cobCcTBEHHOM B6e3onacHOCTU 1 6e30nacHoOCTU
APYrnx NpucyTCTBYOWMX Nuy,. HecobnogeHve MHCTPYKUMIA MO SKCnyaTtauumn MOoXeT NpuBECTU K
pUCKy TpaBMMPOBaHWUS uUnu nospexaeHus. lNMonb3oBaTenb HECEeT NOSIHYK OTBETCTBEHHOCTb 3a
cnegyolime HapyLleHns

B COOTBETCTBYHOLLUX Cry4adax OH 0ba3aH ucnonb3oBaTtb cpeacTtea VIHLI,I/IBI/I,EI,yaJ'IbHOIZ 3allinThl.

,D.el‘flCTBMFI, KOTOpbIE crneayeT BbINOJTHATb, TOJIbKO Koraa o6opynosaHv|e BbIKJITFOMEHO N OTCOEANHEHO
OT UCTOYHUKA NMUTAHNA.

[encTBus, KoTopble cneayeT BbINOMHATb, TONbKO korga o6opyaoBaHMe BKITHOYEHO.

Bnarogapum 3a npuobpeteHne obopyaoBaHusa! lNepea ero BBOAOM B 3KCnnyaTtaumio o6a3aTenbHO
O3HaKOMbTeCb C JAaHHOM MHCTPYKLIMEN NO MOHTaXy U 3KcnnyaTauuu.
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2 BBepeHue

Mepen Havyanom akcnnyatauumu nsgenna BHUMaTenbHO NpoyYTUTe AaHHoe pykoBoacTBO. [epen
i Ha4alriomMm 3Kcnnyartauun nsgernua HeO6XO,EI,I/IMO O3HaKOMUTbCA CO BCEMU COOTBETCTBYHOLLMMU
npaBuiiaMmm TEXHUKU 6e3OI'IaCHOCTVI. Heco6mop,eHV|e STUX MpaBuIlt MOXET NpuUBECTN K TpaBMaM U
NOBPEXOEHUIO MalLUHbI, a TaKXe K aHHYITMPOBaHUIO rapaHTUN.
BHumaHue! Ecnun LWHYpP NTaHNA nNoBpeXaeH, OH OA0JTKEH ObITb 3aMeHeH npon3BoanTeNemMm,
aBTOpI/I3OBaHHbIM ,qvmepowl nnum KBaJ'II/ICbI/ILLVIpOBaHHbIM cneunanmcTom.

3 Bbe3onacHocTb
K MOHTaXy 1 peMOHTY HaCOCa AO0MnyCKakTCA TOJTbKO nhua, Ha3Ha4YeHHble Nofib3oBaTenem and
A BbIMOJTHEHUA TAKNX pa60T, nMewLine CooTBeTCTBYHLLYIO KBaJ‘II/I(bVIKaLl,I/I}O M npowegwune
WHCTPYKTaX MO YCNOBMAM 3KCniyaTaumm n npuHumnam 6esonacHoCcTv Tpyaa.

Mcnonb3ynTe Hacoc TOMbKO Npu NOrpy>XeHnn B BOAY.
3anpellaeTcsa NCNoNb30BaTbh HACOC, ECNY B BOAE HAaXOAATCS NIOAMN.
Ecnu B 6accenHe HaxoasaTcs Noau, BUNKka Hacoca AomkHa ObiTb 6€3yCnoBHO BbiAEPHYTA U3 PO3ETKMW.
3arpsisHeHne XNOKOCTN MOXET MPON3ONTU M3-3a YTEYKM CMA304HbIX MaTepmanos.
Hacoc gomkeH ObiTb 3aluLLIEH aBTOMATUYECKUM BbIKNoYaTeNnemM ¢ HoMMHanbHbIM TOKOM cpabaTtbiBaHMS
He 6onee 30 MA.
Mepen npoBegeHNEM TEXHUYECKOrO 0OCNYXMBaHWUS UM 3aMeHoW AeTanen oTKNoYMTe n3aenne ot ceTu.
Bo Bpemsi paboTbl AaHHOE N3aenne reHepupyeT aneKkTpoMarHuTHble nons. MNpu onpegeneHHbIX YCroBUSAX
3TO Nnosie MOXET NOBMMATL HAa PaboTy aKTUBHBLIX UM NACCUBHBIX MEAULMHCKMX MMNaHTaToB. Bo
n3bexxaHme onacHbIX CUTyaLuin, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K TSXKENbIM UM CMEPTENbHBbIM TpaBMaMm, nuuam,
UMELLMM MegUUNHCKME MMMNaHTaTbl, Nepes UCnonb3oBaHMEM U3LENus crieqyeT NPOKOHCYNbTMPOBATLCS
C Bpa4yoM 1 NpoM3BOoaAMTENEM UMMMaHTaTa.

Mpun ncnonb3oBaHUN YONIMHUTENBHOIO Kabens MUHUManbLHOe cedeHre YannmHUTenbHoro kabens
A OOJMKHO COOTBETCTBOBATL CrieaytoLlen Tabnuue:

HanpsixeHne OnvHa kabens N3Bne4yeHo n3
230-240B /50y [o20 m 1,5 Mm2
230-240B /50Ty 20-50 m 2,5 Mm2

He TsiHWTe BUIKY 3a LWWHYP, KOrga XOTUTE BbITALLUUTDL €€ U3 PO3ETKUN, BepuTe ee 3a KOpryc BUITKU.

Ecnu y Hacoca noBpexaeH LUHYp NUTaHUA, OH JOSMKEH ObITb 3aMeHeH NPon3BoAMTENEM, aBTOPU30BAHHbIM
AUINepoM Unu KBannunumpoBaHHbIM CNeunanmcToMm.

Bunku 1 pasbemMbl 4OMKHbBI ObITh 3alUULLEHBI OT OpbI3r BOAbI.

Y6enuTech, UTO ANeKTpUYecKoe NOAKIMIYEHNE HE HaXOANTCH B 30HE 3aTonneHus. 3alwumwanTte BUKy m
LWUHYP NUTaHUA OT BO3AENCTBUSA Tenna, Macna n ocTpbiX KpoMoK. VIHpopmauusa Ha pupmeHHon Tabnnyke
OOIMKHa coBnagaTtb C MHPoOpMaLMEN Ha INEKTPOCETN.

[ns nepeHockn Hacoca NCNOMb3YyMNTE TONBbKO PYKOATKY HAcoca, BEPEBKY, NPUBSA3AHHYIO K MPOYLUMHE
PYKOSITKW, UK CTpOny.

PerynapHo npoBepsanTe coctosiHme kabens nuTaHus.

Hukoraa He ncnonb3ynte NoBpeXaeHHbIN Hacoc. B cnyyae noBpexaeHnst Hacoca ob6a3aTenbHO NpoBeanTe
ero NpoBepKy B cepBncHoM LieHTpe PUMPA.

Ecnn Hacoc 6yaeT pa3obpaH, Bbl noTepsieTe rapaHTUIO (3TO HE OTHOCUTCS K TEXHNUYECKOMY 0BCnyXnBaHUIO
Hacoca, onMcaHHOMY B PYKOBOACTBE, HanpumMmep, K o4McTke unbTpa).

Mepea ncnonb3oBaHMEM NOCHE TEXHUYECKOro obcnyxusaHnsa ybegurech, YTo BCe AeTanu BO3BpaLLleHbl Ha
cBOU MecTa.

Mpn ncnonb3oBaHMM HaLWMX HACOCOB C reHepaTopoM HeobxoaMmo cobnogaTe npeaynpeauTenibHble
WMHCTPYKUMM NPON3BOAMTENSA reHepaTopa.

e [pu paboTe c reHepaTOpOM BCerfa cHavana sarnyckainte reHepaTop, T.€.
1. 3anyck: cHayana 3anycTuTb reHepaTop, 3aTeM ABuraTenb
2. BbIKknoyeHue: cHayana asuraTenb, 3aTeM reHepaTop
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Menkne getanu MOXHO Nerko NpornoTuTb. Mpu NCNonNb3oBaHUM NOMM3TUIEHOBbLIX NAKETOB ManeHbKue
AeTn nogBeprarTcs pUcky yaywbs. Bo Bpemsi c6opkn Heobxoanmo aepxatb AeTel Ha pacCTOSTHUN.
Cobnogante ypoBeHb BOAbl, YKa3aHHbIN Ha Hacoce.

Mecok n gpyrne abpasmBHble BELLECTBA NPMBOAAT K YCKOPEHHOMY M3HOCY M COKPALLEHUIO CpoKa Crybbl
Hacoca.

3anpeLuaeTcs Mcnonb3oBaTh HAaCOC A NOBbILIEHMSA AaBMeHUs (BcacbiBatowmn naTpybok nog punbTpom
He OormkeH ObiTb NOAKMIOYEH K NIMHUM Nogayn BoAbl NOA AaBlEHUEM).

Bo BpeMsi paboThl 3anpeLLaeTcs 0TCOeANHATbL HarHeTaTeNbHbIN LUMaHT.

B cnyyae Bbixoga Hacoca M3 CTPOsi OTKITKYMUTE ero OT 3NIEKTPOCETU U AanTe HAacoCy OCTbITb, Npexae Yem
n3BnekaTb ero U3 Boabl.

3.1 lapaHTia Ha BUpIib
Mokpurtta

.
i BupobHMK 3060B'I3yETLCA YCYHYTU Taki HECnpaBHOCTI 0OnagHaHHSA 3a OOTPMMAHHS HaCTYMHUX

YMOB:

. HecnpaBHoCTI noB'dA3aHi 3 gedekramu KOHCTPYKLUii, MaTepianie abo BUrOTOBIIEHHS.

. CepsicHoMm uUeHTpy Pumpa a.s. 6yno nosigomneHo npo npobriemy npoTAroM rapaHTiiHOro
TEPMIHY.

. Bupib ekcnnyaTyeTbCcsa y CTPOrin BiNOBIAHOCTI 40 Ui€i iIHCTPYKLUiT.

. Axkwo maete BOygoBaHun B 00nagHaHHSA NPUCTPIN CTEXEHHS, TO BiH MpaBUITbHO Nig’egHaHUA Ta
BUKOPUCTOBYETbLCS.

. Yci cepBiCHI Ta pEMOHTHi pOGOTU BUKOHYIOTLCS MEPCOHANIOM 3aBOAYy-BMPOOHMKA.

. B1KOPUCTOBYOTLCS BUKIKOYHO OpUriHanbHi getani.

OOMexeHHSA rapaHTii
["apaHTia He NOLINPHOETLCA HA HECNPAaBHOCTI, NOB'sA3aHi 3:

. HEeHaneXxHUM TEXHIYHMM 0B6CnyroByBaHHSIM;
. HEHaNEeXHNM MOHTAaXEM;
. Moamdikauieto abo 3MiHO BUPOBY UM MOHTaXeM, 34incCHeHnMKN 6e3 KOHCYmnbTaLii 3 BUPOBHMKOM;
. HenpaBWUNbHO BUKOHAHUM PEMOHTOM,;
. NPUPOAHMUM 3HOCOM.
BupobHuK He Hece BigNoBiaanbLHOCTI 3a:
. 3anofigHHA TpaBMm;
. MaWnHOBI 30UTKU;
. iHWIi MaTepianbHi 30UTKW.
Peknamauii

O6nagHaHHA Mae BUCOKY SIKICTb | pO3paxoBaHe Ha HafiiHy ekcnriyaTtauito NpoTaroM TpuBanoro TepmiHy. 3a
HeobXxigHOCTI Nnogadi peknamadii 3BepTanTecsa 4O CEPBICHOMO LEHTPY.

3.2 KpaTkoe onucaHue BaXHbIX YKa3aHUMN

[ ]
/!\ |
e HanpsikeHue n yactoTa JOSMKHBI COOTBETCTBOBATb NAcnopTHOM Tabnuyke Hacoca
e 3anpelyaeTcs Npon3BOAUTL PEMOHT HAacoca BO BpeMs ero paboTbl v nog AaBneHnem
nepekaymMBaeMom XnaKocTu.
o [lpy pemMOHTE HacOCHOro arperata unm obopyaoBaHmMst HEOBXOOUMO UCKNIOUNTE BO3MOXHOCTb
3anycka nNpuBOAHOIro Asuratens NOCTOPOHHUM SIULIOM (Hanpumep, OTKMIOYMTL NpeaoXpaHnTenn nnu
COOTBETCTBYOLLMM 06pa3omM 3acmkcmpoBaTh (3abnokMpoBaTh) rMaBHbIN BbIKAOYaTEND).

e BckpbiBaTb anekTpoobopynoBaHue, BKMoYas NoaKIYEHNE K CETU, pa3peLlaeTcsi TONMbKO
cneumanucTamM no aNeKTPOTEXHUKE.
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e Bce pe3bboBble coeanHEeHNs1 OMKHbI ObITb XOPOLLO 3aTAHYThI U 3aLLMLLEHbI OT ocnabneHus.

e 3anpelyaeTcsa nepemeLLaTb HACOC, €CMM OH HAXOOUTCS NOA HaMNPsSPKEHNEM.

e 3anpelyaeTcs Ucnonb3oBaTb AaHHOE 06opyaoBaHMe A5is paboTbl C TErKOBOCMIaMEHSIOLLMMUCS
NN BPEAHbLIMU XUAKOCTSIMM.

o OOGopygoBaHuMe OOMKHO ObiTb YCTONMYMBO PACMONIoXEHO BO n3bexxaHne ero nageHuns

e [lpy BO3HUKHOBEHWUW HEMPEOBUAEHHBIX OOCTOATENBCTB, NPUBOAALLMNX K OTKIHOYEHUNIO CETU
aBTOMATUYECKMMM BbIKMOYATENAMN, HEOOXOAMMO OTKITHOYUTL HACOC OT SMEKTPOCETH (HapyLleHne
n3onauum kabens u T.n.) U HAWTU NPUYMHY TaKoro COCTOSIHUA. He pekomeHayeTcs BKoYaTh
aBTOMAaTMYECKME BbIKIoYaTenn o6paTHO, HE BbISICHMB W HE YCTPaHMB NPUUNHY.

A BHUMAHME! Hukorpa He MaHUNynupynuTe HacCOCOM, NOTAHYB 3a Kabenb.

4 PyHKUMM Hacoca

4.1 3awmTa OT cyxoro xoaa

Hacoc ocHalleH 3awmTon oT cyxoro xoga. Ecnm B Hacoce 6onblue HET BoAbl AN nepekavnBaHus, OH
OTKINIOYMTCS.

Ecnu cpaboTana 3awmTa oT Cyxoro xofa, norpysuTte Hacoc rny6xe B XXMOKOCTb UM NogoXauTe, noka B
pe3epByape He BOCCTaHOBUTCS AOCTaTOYHOE KONMYEeCTBO BOAbI.

Ecnn Hacoc oOHapyxuBaeT "cyxon xo4": Ha aTane 3a5nMBKM HAacoC AenaeT YeTbipe NonbITKKU
npogomkntTenbHocTbo 30 cekyHa (ABuraTenb BKIOYEH), pa3genieHHble 5-cekyHaHbIMY nay3amu
(oBuraTenb BbIKIMIOYEH).

B cnyyae HexBaTku BOAbl HACOC OCTaHaBNMBAETCA Ha OAMH Yac, a 3aTeM NOBTOPSET NOMNbITKY BCaCbiBaAHUS.
Ecnu aTa nonbiTka He yBeH4Yanacb ycrnexom, naysa npoaneBaeTca 4o 5 YacoB, NOCne Yero cuctema
NOBTOPSAET NOMbITKY BCACbIBaHNS kaxable 24 yaca, Noka ypoBeHb BOAbl HE AOCTUTHET OTMETKM,
AO0CTaTO4YHON Anst HopManbHOW paboThbl.

Ona npaBunbHOM paboTbl aBTOMaTU4eCKOro Hacoca He AO0NyCKaeTcA yCTaHOBKA BHELLHEro
obGpaTHOro KnanaHa.

4.2 TennoBas 3awumTa

Hacoc nmeeT BCTPOEHHbIN TEPMO3aLLMTHbIN BbIKOYaTESb, KOTOPLIA OTKMAOYAET camM Hacoc B Criydae ero
neperpysku.

[Mocne gocTaTovyHOro OXnaXKaeHusi Hacoc CHoBa MOXeT paboTaTb.

BHumaHue: npu cobnogeHun ycnoBun aKcnnyaTalmMm Hacoc cam nepesanycTuTca nocrne
oxnaxaeHusn asuratens!

4.3 3awumTa OT yTe4ek

Ecnun Ha cTOpoHe HarHeTaHMUs Hacoca MMeeTCs yTeuka (Hanpumep, NPOTEKALWMIA HAMOPHbIN LUNaHT Un
npoTekaroLL M BOAONPOBOAHBIN KpaH), HACOC BKITHOYAETCS M BbIKIHOYAETCS Yepe3 KOPOTKNE MPOMEXYTKN
BpemeHu. Ecnun Hacoc BKIOYaeTes M BbIKNOYaeTcd valle, Yem 7 pas 3a 2 MMHyThl (4Nnd yTedek < 6 n/yac),
TO OH MOSIHOCTLIO OTKMOYaeTca. [locne ycTpaHeHUs yTeYKM CO CTOPOHbI HarHeTaHus HeobxoaMmo
BbIKIMOYNTL M CHOBA BKITKOYMTb NUTaAHWE Hacoca, YToObl OH CHOBa Obin roToB k paboTe.

4.4 ABTOMaTM4yecKoe yaaneHue Bo3ayxa
[aHHbIN HAcCOC OCHaLLEH CTpaBNMBaOLUM KnanaHoMm Ans yaaneHus n3bbiToMHOro Bo3gyxa us Hacoca. B
3aBUCNMOCTU OT (byHKLI,MI/I n3-nNoa PyKOATKM HacoCa MOXET BblTEeKaTb HEKOTOPOE KONMMYeCTBO BOAbI.
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5 Uenb ncnonb3oBaHuA
MorpyxHon Hacoc PUMPA AutoRain 2000/3 INOX npegHasHa4veH ansa 3abopa 4YncTon Bodbl U3
i KONoAueB, NOKOB M APYrMX BOOOEMOB, ANA NepekayunBaHusa 4oXX4eBOW, BOAOMNPOBOAHOM U
xnopcogepxatien sogbl. OHM Takke npegHasHayYeHbl 4Nsi BOAOCHAGXEHNS1 YaCTHbIX CadoB U
OropofoB.
Hacoc npegHasHayeH onsa nepekaymBaHus TONbKO YMCTOM BOAbI, HE coaep Kallen MexaHUYecKnx
npumMmecen.
MakcumanbHas Temnepartypa nepekaumBaemMon xmakoctn coctaensiet 35 °C.
MakcumanbHOe KonM4YecTBO 3anyCckoB Hacoca B Yac: 20
MakcumanbHas rnybuHa norpy>xeHust Hacoca - 7 M.
Hacoc ocHalleH BCTPOEeHHbIM 06paTHbIM KnanaHoM.
N3genve He npurogHo onsa onuTenbHOW akennyartaymm!
3anpewaeTcs nepekaymMBaTb CONEHYHO UIN FPA3HYIO BOAY, KOPPO3UNHbIeE,
A nerkoBocCnIaMeHSAIOLWMECA UNU B3pbiBOONacHbIe BelecTBa, macna. 3anpewaeTrcs
Mcnonb30oBaTb HACOC ANA KanesibHOro OpoLUEeHUsI.

6 MoHTax

OnacHocTb TpaBMUPOBaHUS NpuU Cry4YanHOM 3anycke U3genvsi.

& A CHavana nomecTuTe M3genue Ha MecTo YCTaHOBKU U

TONbKO NOCHe ero NorpyxeHust B Boay NoakniovmMTe Hacoc

K MICTOYHWUKY NUTaHWUS. B KOMNNEKT NOCTaBKN BXOAUT NEPEXOLAHUK AN
n 3/n ®— F

NnoaknYeHns HanopHoro wnadra ¢ 1" Ha %4". Haubonbluas
NPOn3BOANTENBHOCTL HAcoca A0CTUraeTcsl NPU UCNONb30BaHUN LLINAHra \®

anameTpom 1". lLnaHrn gnametpom 1" n 34", nogcoeamHsaemblie Yepes
COeaUHUTENbBHbIV WTUET (2), AOMXKHbI OblTb 3aPUKCMPOBaHBI XOMYTOM.

6.1 lMopknioyeHMe nnaBakoLero BcacbiBaHUA

Mocne yoaneHnsa dounbTpa TOHKOM OYUCTKM HACOC MOXHO NOAKMIOYUTL K

H C/UCTeMe MnasaloLLero BcacbiBaHus (NpnobpeTtaeTcs oTAENbHO Y KOMNaHUm
[ Pumpa a.s. - B KOMNNeKT NocTaBku He BXxoauT). lNoacoeanHute noaxoasaiumm
BcacblBatoLwmi wnaHr (8) ¢ pesbbon G1" k Bxody Hacoca (nog CHATbIM
BCacbIBaKOLLMM OUNBTPOM) U MPUCOEANHUTE ero ApYrMM KOHLIOM K NnasatoLLemMy
BCaCbIBalOLLEMY YCTPOUCTBY.

[nuHa BcacbiBatoLLero wnaHra (8) He aormkHa ObiTb CANLLIKOM 6OMbLLON, YTOOLI BO
Bpems paboTbl He 06pa3oBbIBANMCL NETNN U HE 3acacbiBarcs BO34yX.
[nsa 6ecnepebonHon paboTbl (yaaneHus BO3ayxa u3 cuctemMbl) HeobxoamMMo CHATb
obpaTHbIv knanaH (9) ¢ nnaBatoLLero BcacbiBaHUS.

e  OTBUHTUTE KOP3MHY purnbTpa (10) ¢ NnomMoLLbo Nnockorybues.
O6paTHbIv knanaH (9) B 4aHHOM Criyvae He HYXXeH, TaK Kak HacoC y>Ke OCHAaLLEH M.
BcacbiBarowwmii WwnaHr gormkeH umetb gnmHy 50 cm nnun 6onee.
BcacbiBaHve B BEpTMKaNbHOM MOSIOXKEHUN HEBO3MOXHO, ECINIU HAaCOC HaxXoaUTCS B
NOABELLEHHOM COCTOsIHUW. Ecnn ncnonb3yeTtcs nnaeatLLee BcacbiBaHNE, HACOC
AOMXEH HAaXOAMTbCS B FOPU3OHTaNbHOM NOMIOXEHUN M pacnonaratbCa Ha AHe
OoTCTOMHMKA. Ecnun noTok He obecneynBaeTcsi, HACOC cneayeT CHOBA BbIKMOYNTD.
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7 PaboTta Hacoca
MpukpenuTe NogBeCHOE YCTPONCTBO K NpoyLunHe (4) pyKosTKM Hacoca. Hacoc Bcerga gormkeH
& ObITb NOrPY>XEH B CKBAXXVHY UMW pe3epByap C NOABELLUEHHbIM YCTPONCTBOM, MPUBSA3aHHbBIM K
NpOYLLMHE PYKOSITKM Hacoca.
[ns obecneyeHus NnpaBUNbHOM 3ariMBKX HAcoca NorpyanTe ero B BoAy Ha rnybuHy He meHee 100 mm.
Bo n3bexaHune 3acopeHus unbTpa 3akpenute Hacoc Ha BbicoTe He meHee 30 cM OT AHa KonoAaua.
1. TlpoyHo NpuBSXMUTE NOABECHOE YCTPOMUCTBO (3) K npoyLunHe (4).
2. Tlorpyaute Hacoc B CKBaXWHY C MOMOLLIbIO MOABECHOMO YCTPONCTBA
3).
3. 3akpenuTe nogeecHoe ycTponcTeo (3).
4. [Ona rnybokux CKBaXkMH Unu WwaxT (okono 5 m n 6onee) npucoeanHuTe
kabenb nutaHnsa (5) kK nogBeCHOMY YCTPOMCTBY (3).
5. TllogknioumTe HaAcOC K 3NEeKTPOCETH.
Hacoc 3anyckaeTtcsi npyuMepHoO Yepe3 3 cekyHAbl Nocne NoaknoyYeHns K
anekTpoceTn. Hacoc rotos k paboTe.

7.1 ABTOMaTU4yeckoe ynpasreHue

Hacoc aBTomMaTnyeckn BKNoYaeTcst Npy Havane 3abopa BoAbl (OTKPbITUM KpaHa Ha HarHeTaTernbHOM
LUNaHre) 1 BbIKNYaETCs NPY €ro 3aKpbITUM UK NPU UCHepnaHnM BOAbI B pe3epByape, B KOTOPOM
HaxoamTcsa Hacoc.

Bnarogaps BCTpoeHHOMY 06paTHOMY KnanaHy AaBfneHue B LUNaHre COXpaHaeTcsa A0 Tex nop, noka Boga He
OyoeT yaaneHa us wnatra.

Ecnu Boga 13 wnaHra yganeHa (gaenexHve B WWNaHre nagaet HUXe npumepHo 2,2 6ap), Hacoc BK4YaeTcs
CHOBa aBTOMaTUYECKM.

AsTomaTu4eckas pabota Hacoca obecneumBaeTcs pene gasneHunsd (presscontrol).

7.2 OOGHapyxeHue yTeyek
Peryndatop pacxoga OTKMA4YaeT Hacoc B Criyvyae HeAoCTaTOYHOrO KONmM4yecTBa nepekavymBaemMon
i cpens!.

[Mpn HanNU4YMM yTEYKM Ha CTOPOHE HarHeTaHus (Hanpumep, NPOTEKaOLWMNIN HAMOPHbIV LUNAHT Unn
npoTeKaloLL M BOAOMPOBOAHBIN KpaH) HAaCOC BKIHOYAETCS U BbIKNIOYAETCa Yepes KopoTkme
NPOMEXYTKN BPEMEHN.
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Ecnn Hacoc BktoYaeTCs U BbIKIOYAETCS Yalle, YeM 7 pas B 2 MUHYThLI (Mpun yTeuke < 6 f/yac), To oH
MOMHOCTbLIO OTKNtOYaeTcs. [ocne ycTpaHeHUs yTeYKM Ha CTOPOHE HarHeTaHWs HeO06X0aUMO OTKIIOUYUTb
Hacoc OT ceTu, a 3aTeM CHOBa MOAKIMYUTL ero K cetu. [nst Toro 4tobbl HAacoc cHoBa bbin rotoB k paboTe,
ero Heo6xoaAMMOo CHOBa NOAKIHOYMTL K CETU.

8 O6cnyxuBaHue
m I'Iepen Ha4yarnnomMm TeEXHNYEeCKOoro O6CJ'IY)KVIBaHI/IFI OTKITIOYNTE HACOC OT 3J1EKTPOCEeTH.

8.1 OuwucTtka ¢punbTpa

[nsa obecneyeHns gnutensHon n 6ecnepebonHon pabotel unbTp (7) Heobxoanumo
perynsipHoO ouunLaTh.

Mocne nepekavmBaHus rpasHon Boabl punbTp (7) cnegyet HemMeaneHHO OYUCTUTD.
1. TosepHute unbTp (7) Ha 1/4 obopoTa NO YacoBOW CTPESike N CHUMUTE €ero.

2. lMpomonte hunbTp (7) Nog NPOTOYHOM BOLON.

3. YcraHoBute hunbTp (7) Ha Hacoc.

Okcnnyataunsa Hacoca 6e3 dunbTpa 3anpeLyeHa.

8.2 lpombiBKa Hacoca
Mocne nepekaymMBaHusa BOAbl, COAepXKaLLen XJiop, HAcoC HeObBXOANMO NPOMbITb.

1. llepekaunBanite Tennyto Bogy (He 6onee 35 °C) unum Bogy ¢ MSArkUM MOIOLLMM CPEACTBOM
(Hanpumep, XMAKOCTb ANS MbITbS MOCYAbl) 40 TEX NOp, NOKa NepekaynBaemas Boga He ctaHeT
Npo3payvyHomN.

2. YTunuanpynte octaTtku B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMAMM 3akoHa 06 yTunmMsauum oTxXo40B.

9 XpaHeHue

Hacoc He aBnsieTcsa MoOpo30CTONKNM!

N3nenve gOomKHO XpaHUTbCS B HEAOCTYNHOM AN AeTen MecTe.

OTKNIOYMTE HACOC OT UCTOYHMKA MUTAHUS.

lNoBopaunBarTe Hacoc BBEPX M BHWU3 [0 TEX NOpP, NoKa He NepecTaHeT BbIXOAUTb BOAA.
Ouunctute Hacoc (rmnmasa OBCITY>KMBAHUE).

XpaHuTe Hacoc B CyXOM 3aKpblTOM MecTe, 3allMLEeHHOM OT MOpo3a.

10 TexHU4Yeckme gaHHbIe

MapameTpbl AutoRain 2000/3 INOX

MowHocTb [KBT] 1,2 ~

BxogHoe HanpsixeHue [B] 230

MakcmanbHbii Tok [A] 5,27 m E CE€
HactoTa [rLl,] 50 U Svitavy 1, 618 00 Brno, CZ -
Qmax [n/MuH] 78,3

Hmax [m] 40 AutoRain 2000/3 INOX | n.
MakcumaneHas rnybuHa 7 Qmax [m*/hod]: 4,7 P2 [KW]: 1,2
norpyxeHus [m]

MakcumarbHas Temnepatypa | 35 Hmax [m]: 40 In [A]: 5,27
xunpkocTy [*C MaxTemp [°C]: 35 230V 50Hz
MwuHuMmanbHasa rnybuHa 100

norpyxeHusi [Mm] MaxDepth [m]: 7 RPM: 2850
BbicoTa octaTka Bogb! [MM] 15 IPX8

dasnexue saxvma [6ap] 2,2 -

CreneHb oxBara IP X8
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OnacHocTb nony4vyeHna TpaBMbl MpuU CHyLIaVIHOM BKITKOMEHUN N3aennA.

I'Iepeﬂ. yCTpaHeHnem HeMCHpaBHOCTeVI oTcoeanHnTe nsgenne ot MCToOYHMKa NUTaHn4.

Coon

MpuyunHa

KoppekTtupyrowme mepsbl

Hacoc pa6ortaeT, HO
He noJaeT Boay

HarHeTaTenbHbIV KnanaH
3aKpbIT (MW HANOPHbIN LWNaHr
3abnoknpoBaH).

OTKkpoKTe knanaH (Mnu pacnpammTte
HarMopHbIV LUNaHTr).

Bo3ayx BO BcacbiBatoLemM
natpybke Hacoca (npu nepsom
NOrpy>xeHuu unn nocne
cpabaTbiBaHMs 3aWunTbl OT
CyX0ro xoga).

Mopoxxaute okono 60 cek,
MoKa Hacoc caM He BbIMyCTUT BO3ayX (Mnn He
BbIKIIOYUTCA/BKITIOMNTCS).

duNbTP 3aCOPEH.

Ounctute counbtp (rnasa MAINTENANCE).

Mpu 3anycke Hacoca ypoBeHb
BO[bl HAXOOUTCH HUXeE
MWUHMUManbHOIO YPOBHSI.

MorpyauTe Hacoc rnyoxe

B nnaBatowem oTcoce Bo3ayx

CHuMMTE 0bpaTHbIN KanaH ¢ nnaBakoLwero
BMYCKHOIo naTpyoka.

Hacoc He
3anyckaeTcs unm
OTKIOYaeTcs BO
BpeMsi paboTbl

BcTpoeHHbIn o6paTtHbIn knanaH
3abnoknpoBaH

Ob6paTntechb B CEPBUCHbLIN LIEHTP
PUMPA,a.s.

CpabaTbiBaHMe TEMIOBON
3almMTbl Hacoca Npu neperpese

OTKMOYNTE HACOC OT AMEKTPOCETU, OUUCTUTE
dunbTp 1 ybeguTech, YTO NepekavymBaemMas
XnaKocTb He npesbiwaet 35 °C

HewncnpaeHblli kabenb NUTaHUN

Ob6paTntechb B CEPBUCHbLIN LIEHTP
PUMPA,a.s.

Hacoc He noakItoYeH K cetu

INogkno4nTe Hacoc K QNEKTpPOCETU

CpaboTan Bbikntodatens Y30
(TOoK HencnpaBHOCTK)

OTKNIOYMTE HACOC OT UCTOYHUKA MUTAHWUSI.
O6paTtuntechb B CEPBUCHbBIN LIEHTP KOMMaHUK
PUMPA,a.s.

MpeaynpexaeHune o6 yTeuke.
AKTMBMpOBaHa nporpamma ans
HebonbLLUMX 06BEMOB BOAbI

CokpaTute NpogomKUTENbHOCTb NONMBA UMK
npepsuTe paboTy Ha 5 MUHYT Npu
ncnonb3oBaHuKM nporpammel Low Water.
YBenuueHue pacxoga sogbl. OTKIOUNTE 1
CHOBA MOAKMNIYUTE HACOC K 3EKTPOCETU

YTeuka Xugkoctu Ha
HarHeTaTenbHON CTOPOHE
Hacoca

I'Ipe/J,OTBpau_l,eHme YyTEe4KM BOAbl

Hacoc paboTaert, HO
pacxog nagaet

dunNbTP 3aCOpPEH.

Ounctute counbtp (rnasa MAINTENANCE).

MPUAMEYAHUE: B cnyyae apyrmx HemcnpaBHOCTEN obpallanTecb B CEPBUCHbBIN LEHTP KOMNaHUn
PUMPA,a.s. PEMOHT MOXeT NpOM3BOAUTLCS TOMBLKO B CEPBUCHOM LieHTpe komnaumm PUMPA a.s. ny
crneumnanuanpoBaHHbIX urepos, YNonHOMo4YeHHbIX komnaHnen PUMPA, a.s.
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Servis a opravy / Service and repairs / Cepsic Ta peMoHT / CepBuUC #

PEMOHT
Servisni opravy provadi autorizovany servis Pumpa, a.s.
/
Servisné opravy vykonava autorizovany servis Pumpa, a.s.
/
Service repairs are performed by authorized service Pumpa, a.s.
/
CepsicHe 06cnyroByBaHHsi Ta PEMOHT 34iNCHIOE aBTOPM30BaHWI CEPBICHUI LLEHTP koMnaHil Pumpa a.s.
/
CepBucHoe obcnyXmBaHne n peMOHT OCYLLECTBNAET aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP KOMNaHUM
Pumpa, a.s.

Likvidace zarizeni / Likvidacia zariadenia / Disposal / YTunisauia

obrnagHaHHA [ YTunusauua obopyaoBaHus
V prfipadé likvidace vyrobku je nutno postupovat v souladu s pravnimi pfedpisy statu ve kterém
je likvidace provadéna.
/
V pripade likvidacie vyrobku je nutné postupovat v sulade s pravnymi predpismi Statu v ktorom
je likvidacia vykonavana.
| I
The disposal of the product must be carried out in accordance with the legislation of the country in which
the disposal is done
/
YTuni3ynTe Hacoc BiAMoOBIAHO 40 3aKOHIB KpaiHu yTunisadii.
/
Mpun yTunusauyun obopyaoBaHusa cobniogante 3akoHbl CTPaHbl yTUAM3aLmu.

Zmeény vyhrazeny. / Zmeny vyhradené./ Changes reserved./ MoxnmBe BHeCE€HHS 3MiH /
HonyckaeTcA BHeceHne U3MeHeHUN

Tento produkt nesmi pouzivat osoby do véku 18 let a starSi osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti. Pokud jsou pod dozorem nebo
byly pou€eny o pouzivani spotfebice bezpe&nym zpisobem a rozumi pfipadnym nebezpecim produkt
mohou pouzivat. Déti si se spotfebiem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmaéji
provadét déti bez dozoru.

/

Tento produkt nesmie pouzivat osoby do veku 18 rokov a starSie osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti. Ak su pod dozorom
alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebic¢a bezpeénym spdsobom a rozumeju pripadnym
nebezpedenstvam produkt méZu pouzivat. Deti sa so spotrebiGom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti bez dozoru.

/

This product must not be used by persons under the age of 18 years or older with reduced physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge. If they are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and understand the potential hazards, they may use the product.
Children must not play with the appliance. User cleaning and maintenance must not be carried out by
unsupervised children

/

EkcnnyaTtauia obnagHaHHa ocobamu go 18 pokis abo niTHiMK NoabMu 3 06MEXeHNMUN isnyHUMM,
CEHCOPHUMM Y1 PO3yMOBMMMU 3ai6HOCTAMM abo Gpakom gocBigy i 3HaHb 3abopoHeHa. 3a3HadveHi ocobm

44



CZ/SK/EN/UA/RU
MOXYTb €KCMflyaTyBaTh HAcoC, SKLLO BOHN 3HAXOAATLCS Nid Harng40M KOMNETEHTHOI 0cobn abo nponLwnm
IHCTPYKTax 3 6e3ne4YHOoro BUKOPUCTaAHHA 0briagHaHHs Ta PO3YMItoTb NOTEHLiNHI pn3nkn. [iTam 3abopoHeHo
rpaTucsa 3 obnagHaHHAM. YnLeHHs | TexHiYHe 06CnyroByBaHHsS Hacoca He NMOBMHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU
0e3 Harnsi gy OpOCnuX.
/
OkcnnyaTaums obopynoBaHusa nuuamm mnagwe 18 net n NoXunbiM1 NAbMU C OrpaHUYeHHbIMU
bU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM U HEAOCTATKOM OMbiTa U 3HAHUN
3anpeLleHa. YkasaHHble nuua MoryT SKCnyaTMpoBaTb HAcOC, ECNN OHWM HAaXOAATCA noa HabnoaeHem
KOMMETEHTHOro fmua unu NpoLLn HCTPYKTax no 6e3onacHoOMy MCnonb3oBaHuio 0bopygoBaHus n
MOHMMAIOT NoTeHUMarnbHble pucku. [letam 3anpeweHo nrpatb ¢ obopygoBaHueM. Ynuctka n TexHm4eckoe
obcnyxmBaHMe Hacoca He JOSMKHbI BbINOMHATLCA AeTbMU 6€3 NpMcMOTpa B3pOCHbIX.

12EU Prohlaseni o shodé

ANNEX lIA
EU PROHLASENi O SHODE C €

Vyrobce: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Ceska republika, IC: 25518399

Jmeéno a adresa osoby povefené kompletaci technické dokumentace: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00,
Brno, Ceska republika, IC: 25518399

Popis strojniho zafizeni

* Vyrobek: ponorna ¢erpadla

e Model: AutoRain 2000/1,5 INOX
AutoRain 2000/3 INOX

o Funkce: ¢erpani vody ze studni, Sachet a jinych vodnich nadrzi, pro provoz zaviahovych
zafizeni a systém, také pro Cerpani destové vody, vodovodni vody a vody s obsahem
chléru

Prohlaseni: Strojni zafizeni splfiuje pfislusna ustanoveni smérnice 2006/42/ES

Pouzité harmonizované normy:
ENISO 12100: 2011
EN 60204-1 ed.3: 2019

Prohl&&eni vydano dne 13.10.2021, v Brné ICO: 255143 nékup

99, D!/g;- CZ2551839¢
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EU/PUMPA/2021/004
za PUMPA, a.s. Martin ?apa, ¢len predstavenstva
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12.1EU Vyhlasenie o zhode

EU Vyhlasenie o zhode

.Preklad pévodného Vyhlasenie o zhode*

Vyrobca: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Ceska republika, IC: 25518399

Meno a adresa osoby poverenej kompletnej technickej dokumentacie: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00,
Brno, Ceska republika, IC: 25518399

Popis strojového zariadenia

o Vyrobok: ponorné Eerpadla

e Model: AutoRain 2000/1,5 INOX
AutoRain 2000/3 INOX

e Funkcie: ¢erpanie zo studni, $acht a inych vodnych nadrzi, na prevadzku zavlahovych
zariadeni a systémov, taktiez na ¢erpanie dazdovej vody a vody s obsahom chléru

Vyhlasenie: Strojové zariadenie spifa prislugné ustanovenia smernice 2006/42/ES

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 12100: 2011
EN 60204-1 ed.3: 2019

Vyhlasenie vydané dfia 13. 10. 2021 v Brne

EU/ PUMPA/2021/004
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12.2EU Declaration of conformity
EU Declaration of conformity

“Translation of the original Declaration of conformity”

Manufacturer: PUMPA,a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Czech Republic, ID No.: 25518399

Name and address of the person in charge of the complete technical documentation: PUMPA, a.s. U
Svitavy 1, 618 00, Brno, Czech Republic, ID No: 25518399

Description of the machinery

e Product: submersible pump

e Model: AutoRain 2000/1.5 INOX
AutoRain 2000/3 INOX

e Function: pumping water from wells, shafts and other water tanks, for operating irrigation
equipment and systems, also for pumping rainwater, tap water and water containing chlorine.

Declaration: The machinery complies with the relevant provisions of Directive 2006/42/EC.

Harmonised standards used:
EN ISO 12100: 2011
EN 60204-1 ed.3: 2019

Declaration issued on 13.10.2021 in Brno

EU/PUMPA/2021/004
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12.3deknapauia BignoBigHocTi €C
OEKNAPALIA BIAMNOBIOHOCTI €C

.llepeknag opuriHany aeknapadii npo BignosigHicTb®

Bupo6bHuk: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Yecbka Pecny6nika, ineHT. Homep: 25518399

Im'a Ta agpeca ocobu, BigNoBiganbHOI 3a 3aNOBHEHHS TEXHIYHOT AokymMeHTauii: PUMPA, a.s. U Svitavy 1,
618 00, Brno, Yecbka Pecny6nika, ineHT. Homep: 25518399

Onuc obnagHaHHA

e Bupi6: 3aHyptoBarnbHi Hacocu

o Mopgenb: AutoRain 2000/1,5 INOX
AutoRain 2000/3 INOX

o [pun3HaYeHHsA: NnepekayvyBaHHA 3 KONOAA3IB, WAaXT Ta iHWWX BOgOWM, Ana poboTu ipuradiiHoro
obragHaHHS Ta CMCTEM, a TaKoX ANnd nepekadvyBaHHS OOLOBOI BOAM Ta BOAW, LLO MICTUTb XITOp

3asaea: ObnagHaHHA Bignosigae sumoram OQupektnen 2006/42/€C

BukopucTtoByBaHi rapMOHi30oBaHi cTaHAapTu:

EN ISO 12100: 2011
EN 60204-1, pean.3: 2019

3agaBy cknageHo 13.10.2021 y m. bpHo

ES/PUMPA/2021/004
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12.4 Oeknapauunsa cootBetcTBUsA EC

OEKINAPALINA COOTBETCTBUA EC

.llepeBoa opurmHana geknapawmm o cooTBeTcTBUmn®

UsrotoButensb: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Yewckasa Pecnybnuka, naeHTudnKaLumMoHHbIN
KoAa. 25518399

Mma n agpec nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a 3anosfiHeHne TexHu4eckonm gokymeHtaumm: PUMPA, a.s. U Svitavy
1, 618 00, Brno, Yewckasa Pecny6nuka, uaeHtudpmkaumoHHbin koa: 25518399

OnucaHune o6opyaoBaHusA

o MWspenwue: NOorpy>xHble HacoCbl

e Mogenb: AutoRain 2000/1,5 INOX
AutoRain 2000/3 INOX

e HasHauyeHue: nepekadMBaHne 13 KONOALUEB, LLaXT U APYrMx BOAOEMOB, Ansi paboTbl
nppuraLmMoHHoro o6opyaoBaHNst U CUCTEM, a Takke ANnga nepekaunBaHusa 4oX4eBOW BOAbl U
BOAbl, CoOAepKaLlen xmnop

3assneHue: Ob6opyaoBaHve cooTBeTCcTBYeT TpeboBaHmaM AupektuBbl 2006/42/EC

Ucnonb3yemble rapMOHU3NPOBaHHblIe CTaHAAPTbI:
EN ISO 12100: 2011
EN 60204-1, pea. 3: 2019

3asiBneHne coctaeneHo 13.10.2021 e r. bpHo

ES/PUMPA/2021/004
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Note:
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Zaznam o servisu a provedenych opravach /
Zaznam o servise a vykonanych opravach /
Service and repair records /

3BiT nNpo o6¢cnyroByBaHHA Ta BUKOHAHUWA PEMOHT /
OT4YeT 0 TeXHUYECKOM OOCNY)XMBaHUN U PEMOHTE:

CZ/SK/EN/UA/RU

Datum /
Datum /
Data:

Popis reklamované zavady, zaznam o opravé, razitko servisu /
Popis reklamovanej chyby, zaznam o oprave, peciatka servisu /

Description of the complaint problem, repair record, service stamp:

Seznam servisnich stiredisek / Zoznam servisnych stredisk / List of service
centres / Cnucok cepBiCHMX LIeHTPiB / CNNCOK CepBUCHBbIX LIEHTPOB

Podrobné informace o naSich smluvnich servisnich stfediscich a seznam servisnich stfedisek je v aktualni
podobé dostupny na naSich webovych strankach: /
Podrobné informacie o nasich zmluvnych servisnych strediskach a zoznam servisnych stredisk je v
aktualnej podobe dostupny na naSich webovych strankach: /

For detailed information about our contractual service centres, please visit: /
[deTanbHa Ta akTyansHa iHpopmaLisi Npo HaLi NapTHEePCbKi CePBICHI LEHTPU Ta CMUCOK TakuX LEeHTpIB
npeacTasBneHi Ha Hawomy BebcawrTi: /
MoapobHasa n akTyanbHas MHPOpPMaLmMsa O HaLWNX NAPTHEPCKUX CEPBUCHBIX LIEHTPaXxX M CIUCOK Taknx
LEeHTPOB NpeAcTaBreHbl Ha Halem Beb-canTte:

www.pumpa.eu
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Vyskladnéno z velkoobchodniho skladu /
Vyskladnené z velkoobchodného skladu / ®
Stocked from wholesale warehouse / p U m pa

NMocTaBneHo 3 ryptoBoro cknagy /

BbigaHo ¢ onToBOro cknaaa:
PUMPA, a.s.

ZARUCNI LIST / ZARUCNY LIST/ WARRANTY CARD /
FAPAHTIMHUA TANNIOH/ FTAPAHTUAHBLIA TAJNTOH

Typ (Stitkovy udaj) /

Typ (Stitkovy udaj) /

Type (label data) /

Tun (3rigHO 3 3aBOACHKOK Tabnuykoto) /
'Tun (cornacHo 3aBoAcKown Tabnnyke)

\Vyrobni Cislo (Stitkovy udaj) /

\Vyrobné Cislo (Stitkovy udaj) /

Product number (label data) /

CepiliHuin HoMep (3rigHO 3 3aBOACLKOI Tabnnyko) /
CepuiHbIN HOMEP (CornacHo 3aBoAcKon Tabnnyke)

Tyto udaje doplni prodejce pfi prodeji /

Tieto udaje doplni predajca pri predaji /

This information will be added by the seller at the time of sale /
Lli naHi BHOCATBLCA NnpoAaBLeM y MOMEHT npogaxy /

3TU AaHHble BHOCATCA NPOAABLIOM B MOMEHT NpoAaxu

Datum prodeje / Datum predaja / Date of sale / lata npopaxy / Jata npogaxm

Poskytnuta zaruka spotfebiteli / mésict /
Poskytnuta zaruka spotrebitelovi / mesiacov /
\Warranty provided to the consumer 24 months /
MapaHTis, Wo HagaeTbesa KiHUeBOMY KopucTyBadesi / [apaHTus, npegoctaBnsemas vec. /
KOHEYHOMY Monb3oBaTesto mic.

Spotrebitel ma (bezplatna) prava z odpovédnosti za vady. /
Spotrebitel ma (bezplatné) prava zo zodpovednosti za vady.

Zaruka je poskytovana pfi dodrZzeni vSech podminek pro montaz a provoz, uvedenych v tomto dokladu /

Zaruka je poskytovana pri dodrZzani vSetkych podmienok pre montaz a prevadzku, uvedenych v tomto doklade /

\Warranty is provided if all installation and operating conditions specified in this document are met. /

"apaHTist YMHHa 32 yMOBW AOTPUMAaHHS YCiX 3a3HadYeHmnX Y Uil iIHCTPYKLIT BUMOr MOHTaXy 1 ekcnnyaTauii obnagHaHHSA
apaHTuAa gencTByeT Npu cobNoAeHMN BCEX YKA3aHHbIX B HACTOSLLEN UHCTPYKLUM YCIIOBUI MOHTaXa 1

aKcnnyaTaumm obopyaoBaHus

Nazev, razitko a podpis prodejce / Nazov, peCiatka a podpis predajcu /
Name, stamp and signature of the seller / HanmeHyBaHHs, nevaTka Ta
nignuc npogasus / HanmeHoBaHWe, nevaTb M Noanvcb Npogasua

Mechanickou instalaci pfistroje provedla firma (nazev, razitko, podpis,
datum) / Mechanicku inStalaciu pristroja vykonala firma (nazov, peciatka,
podpis, datum) / Mechanical installation of the device was made by a
company (name, stamp, signature, date) / MexaHi4HUA MOHTax
obnagHaHHA BUKOHAHO KOMMaHie (HalMeHyBaHHs1, neyaTtka, nignuc, gaTa) /
MexaHun4yecknii MOHTaxX 060pyaoBaHNS NPOM3BEAEH KOMNAHMEN
(HaumeHoBaHuWe, nevatb, Nognnck, aarta)

Elektrickou instalaci pfistroje provedla odborné zplsobila firma (nazev,
razitko, podpis, datum) / Elektricku inStalaciu pristroja vykonala odborne
sposobila firma (nazov, peciatka, podpis, datum) / Electrical installation of the
device was made by a qualified company (name, stamp, signature, date) /
Mio'eaHaHHA enekTpUYHOT YacTMHU obragHaHHSA BMKOHAHO kBanidikoBaHO
KOMMaHielo (HaMeHyBaHHSA, neyaTtka, nianuc, garta) / lNoaknoyeHne
ANEKTPUYECKON YacTu 060pyAOBaHMS BbIMOMHEHO KBanMuuMpoOBaHHON
KOMMNaHuen (HaMMmeHoBaHue, neyaTtb, NOANUCL, AaTa)
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